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: 'F Hiſters will be eaſy and delight: | 


T 0 
CHRISTIAN PARENTS. 


HE DEE FOI ” F 


A ONSIDER, you have 
＋ we charge of ſouls as well 
3 Miniſters; and, if you do 


four own part, the work of mi- 


2 to them: How pleaſant 
ould it be to preach to, and 
atechiſe, thoſe that are prepared 
before by the catechiſing of their 
parents! For ſuch are tractable, | 
and love and underſtand the do- 
rines they hear. But, if we 
nd people ignorant and untrac · 
able, we may thank careleſs pa- 
ents for it. O parents The 
aws of God and nature, and 
our engagements at baptiſm 
ind you to be faithful i in the e· 
Jucation . of your young ones. 
Do you love your children, and| 
will vo lead them ſtraight to 
ell and damnation ? And can 
bu doi it more Seri than. 


oy as roc D 0- 


PHARANTAJBH. cs. 


>. 


. TUIGHE.. 


1 1 


& mu 
bithidh. an obairs? ſo-dheuntadh: 
& ſolasach dhoibh. 
neach a bhitheadh e ſearmoin 
dheanamh dhoibh, agus 


ar an ullmhachadh roimh” laimh 


ata 'n aittim ſinn ſo-r 


theagaisg ataid aig Cifteachd.. 
Ach, mu . mhothuicheas. — 
ſluagh aineolach, & do- thee, ; 
aiſgte, feudfuidh ſinn a b 
eachas thoirt air parantaibh'1 mio- 


lagb Dhe agus nathir,, aghs ar 


moide fein ann am baiſte,, gar 


am ſoghlam ar cloinne. A 
bheil gaol agaibh air ar dleinn, 
agus an treoruigh ſibh iad gu 


| dheanamh ar mhodh is AY 


ee! aich, na bhi ga n togbhail an 


N 3 1 * ö 
St. . * N : 
4 of Fs — 
— . ” — 1 
* 
* | 


A -mhuinntir ianmbuin ann Crigſi, 


HUG AIBH fanear, gu 
a bheil cùram anamaibh 
oirbhs' co maith re miniſteribh; 
ſibhs“ ar cnid fein, 
Cia tait- 


bhi 5 
ceasnuchadh ra lin, ata 


le teagaſg am parantaibh 51 Oir, ES, 85 a 


agus ta cion aca ar Na. einn. 


chüramach. O pharantaibh! Ta 5 8 


| ceangal chum bhi dileas ann | 


- 
— 


reach chum ifrinn agus” dam. . 
J'nuidh ? Agus am feu : | 


2 "LS I 'n aineolas agus neimb-dhiadh- 3 e 
N A Am faie {bh air ee: 


er your poor childien on the / 


= brink of a terrible fiery furnace, 
= and will you be ſo crue to them, 
3 as not to warn them of it? Are 


you careful to provide for the 
maintenance of their dying bo- 
dies, and will you bre no- 
13 "mn for their fouls which muſt 
live eternally ? Do you learn 
them to freak and go, and will 
1 you not teach them how to e- 
c ape the flames of hell? Would 
: | You be free of your children's 
blood? Then pray for them in 
ſecret, and with them, and Let 
them ſee how earneſt you are for 
their fouls well- being. Curb e- 
very evil thing in them as ſoon 
s it appears. Inſtruct them, 
| that God is the author of all 
= - their mercies; and that there- 
bdore they muſt aſk a bleſſing on 
1 . their food, and ive thanks, to 
; him for k. Aach them to 
pray, and put them upon it both 
5 morning and evening re 9s, 
1 but more frequent] y on 
SE Lord's day, : And, for your 
dieß and theirs in this matter, 
VIII have written the following 
. | ſheets. Let eyery child have 
=. 2 copy, thereof, for it ſerves to! 
=_” "> explain the Aſembly s Catechiſm 
. 5 t them. Provide Bibles for 
* = them, together with Confe NYE 
= Ga Faith, Vincent: Cate 
. 1 8 5 Tr! . a We 58 


* E A N HN A D H. 


clann bhochd ar bravick W 
theine, agus any bi fibh co-an- 


iochdmhur, 's -rabhadh Þ#_- 
thoirt dhoibh £4 An bheil wel 


ſibh curamach ann am biadh a 
ſholar do? n cuirp bhas- mhur, 
& nach ſolair' ſibhini- Rant -bith 
do'n anamaibh is èigin bhi beo f 
gu fiorruidh? A bheil ſibh ag 
teagaſg dhoibh cainnt & coil "oF 
eachd, agus nach teagaiſg ſibh 
dboibh cionnas a ſheachnas iad 
laſſraichibh ifrinn? Am bäill 


| cb re Leabhar Aidmheil an 
7 855 8 oa oft, Gbreidimb, Leabhar-ceift Bhin- 


heir . ar Crigſi, f an 


leibh bhi ſaor o fhuil ; ar cloinne? | er 
Deanuibh urnuigh an· ſon 0 5 
u diamhair, & maille riu fein, ely 
5 leigibb 22 Phaiefmn ar ad 
mor: churam ar fort maith an ana- and 
maibh. Cuiribn eoſg ar © frat 
droch ni ionntà c- luatn l the! 
chithear e. Teagaiſgibh dhoibh, W the 
gur e Dia is ughdair do'n uile WM wo! 
e He he 1 c uime ſinn crol 
at ag dhoibh beannachadh _' 
alt do'm biadh,, & buidh- 70 
eachas thoirt Wa A ſhon. 2s 
Teagaifgibh don urnuigh eur. 
dheanamh, & cuiribh huige rad i You 
moch & an- moch gach la, ach the: 
na's trice air la an 'Tighearna, eaſe 
Agus, chum cuideachadh leibhs* care 
& leo- ſan ann ſa! chuis ſo, the 
ſgriobh me an leabhar ſo: a thei 
Jeanas. Biodh, aon diubh aig by 
| gach leanabh, dir Winichidh « - 12 


Leabbar „ Aithghiar 1 Crifte 
dhoi bh. GleithibhByzbla dhoibh, 


ent, & n Ghuthrie mu 


cithud 


a 8 * - Os * Y 3 * * . 
e IN pr * BA ic EA: : 7 "I 
7 * ml. Kick: ke bock. Ce felthiia' 19 40 leabkitaichibh, | 
on your children! to. pray ſometimes | Thugaibhair ar cloinnyaruairs — 
m. in ſoci ety with. one another, as | ibh urnuigh dheanamh- maille. | 
dh Il ſe t b cdemſelves; re cheile, co maith 's leo fein; 
eil well as in x7 910 agus deanac h .iad air uairibhh 3 Ys. 
1a {and let them 2 it ometimes in ann na'r n Eiſteachd fein: agus” 
ur, our on hearing: and remind cuimhnichibh dhoibh gu minie, 
ith them frequently-of' God 8 all- gu bheil Sul an De uile leir- 
eo ſeeing eye, that is on them 3 ag arcadh orra *n vair © 
3s when they pray. Whey they ni iad urnuihe. An uair a 
come to years, tell them of the thig lad gu aois, innſibh dhoibh 5 
bh vo WS made at baptiſm in na die ghabh ſibh oirbh a8 
ad WF their hame, and exhort them to an leth ann am baiſte, agus 
- renew them perſonally, ..Warn ue ge ad chum an ath- SIN. 
© I them againſt confining them-, po r- et ey 
u ſelves to their forms of prayer; ye e oa, 
n, 8 - ms ot Prayer; iad fein a chuibhreacha' re foftm 
ar adviſe them to uſe. new words urnuighe; innſibh dhoibh blk 
a- and expreſſions of their own gnathacha' briathraibh ur,” ag "oP Os 
ch framing, | becauſe God loves cuir / ris ni eigin da'n tionni- 2 
a theſe words beſt that come from gnadh fein, do Ren gu bheil 
h, the heart. O parents ! As you barrachd gaoil : as Dia ar na bri= 
ile BY would not have your children ena aibh * OT 8 1 
an | pharantaibh r nach bu | 
Jh 3 en 15 axonal, M0 mhaith leibh bhur clatin a "bhi © 
n- Jou Fould not have them meet- na im briſeadh croidhe dun f 
ing you at God's tribunal with >, an tſaogb'ls fein; mar nach. * 
curſes and imprecations againſt bu mhaith leibh iad a thachairt I 
you; as you would not hear | oirbh ag catbair-breitheamhnuis A 
them ſhrieking in endleſs and De le guidheachan & mallacha E 
eaſeleſs flames hereafter ;\ be! na'r' naghaidh ; mar nach bu 3 
careful now to inſtruct them in mhiann leibh an cluinntin re I 
the knowledge of Tod: fun 1 ſereiddil gun fhoi ann an lafſ- 5 
their n raichibh ſiotruidh an teigh an 
| y towards him; their ſacghals- fhagbhail ; bithibh d. 
. miſery by nature, and their wigs: ramach ann an edlas ar Dia, & 5 2 
of Jeims Chriſt, 7m ar an dleasdanas dho-fanz an. 
ſtruaighe thaobh natur, & a Bs 3 
18 Bu, N 2 ata . ar Joſa Crioſt, —_— 
5 theagaſ. 29515 | „ 
: 1 Eg l | Ach, — 
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2; as REAMHRADH. | 

3s But, O mothers! tis for | Ach, O mmhathairibh'! ſann 

1 u chiefly this little bock is ar bbur ſonſa gu fonraicht ata 

|  *'compoſed: Children are moſtly * leabhar fo ar na ſgriobhadh: 

—S under your care in their tender | e rent 33 | 

* 5 oirbliſe ann a 'n aois mhao 

| years, and you have the beſt | agaibhs, ata en cothrom is | 

4 opportunity to teach them to | fearr chum an teagaſg ar edlas || 

| know God, and to pray to him, ghabhail air Dia, urnuigh dhean- | 
_ to love Chriſt, and hate ſin. D 82 < r - > 

3 | | 'The impreſſions they receive 5 10 agus uatn thabhairt do | 

from you ordinarily abide with Pheacadh. An ſuidheacha' bheir | 

3 ſibhſe dhoibh, *s tric leis leann- 

1 #5 1 them afterwards. Therefo tt ; tuinn riu an deigh ſin : Uime 

3 2s you love your own fouls, and ſin, mar as toigh leibh ar n ana- 

| ; : the ſouls of your children, ne- maibh fein, agus anamaibh ar 

| : glect not the opportunity God cloinne, na dearmaidibh am 

ö puts in your hands. Where is fadh ta Dia cur ionn ar laimh. 

| | your motherly tenderneſs to the Caite bheil ar tiom- chroidh mha- 


 -- - Fruit. of your womb? Would it thaireil do thoradh ar bronn ? 


Nach crathaidh e ſibh bhi cluin- 
tinn an ſcreiddil, na 'm faicfin 
ga 'n roſtadh ann an teine ifrinn 


not grieve you to hear them 
crying, or ſee them frying in 


bell fire without relief ? Labour gun dil re fuaſgladh ? Uime 
| then to prevent it 1 f 


in time, by ſin deanuibh ſaothair ar am 
your early inſtructions WE | bacadh no thri ler teagaſg, 


© £4 prayers. You travelled 1 in pain of. le * n urnuigh Ar an ſon. Bha 
at their firſt birth; let your ſouls ſibh ann a mor-dbdthruinn re am 


an ceud bhreith; bitheadh ar 

n anamaibh ann a mor ſhaoth- 
birth; that, as they are. your air mu 'n dara breith; ionann, 
children by nature, ſo they . 8 mar ataid tre natur na n 
be God's children by grace, in- cloinn agaibhs' „gu mbicdh iad 
ſtruments of his praiſe, beirs of tre ghras, na n cloinn ag Dia, 


OA ; gace, and veſſel of gry. Ina' n mneallaibh chum a mho- 


laidh, na 'n oidhreachaibh air 
8 act a ghras, agus na eee, 
r 1 | | - 


i 


9 


* 


A WORD To CHILDREN, 


\ 


Dur Hong Ones, 


1 bebssch you, in God's naine, 
to remember your Creator 
and Redeemer. in A. days of 


e e | 


4 . 


"OU were 2 dedicated 
1 to God in baptiim, and 
liked ſoldiers, under Chriſt' 
banner; make your acquain- 
tance then betimes with God 
and Chriſt by prayer; and ſo 


prayer will become pleaſant El. 


you afterwards. Go to God with 
chearfulneſs, both morning and 


evening: Bring all your wants 


and complaints to him, and pour 
out your hearts into his boſom. 
Believe it, there is no ſweeter 
muſick in the ears of God, than 
the. prayers of young ones. I 
have ſet down ſome forms of 


prayers here, for the help of 
weak beginners; yet I deſire 


you may uſe them no longer 
than you can pray without 
them. Study to get the Lord's 
N Prayer; the Creed, the Ten 

Command ments, ang! ſome. of 


5 the ſweet TIE 2 N by 


L 


1 


1 


3 m baiſteadh, & ar bhur gabh- 


ö 


e Thig 


Guidheam oitbh; ann an aint: 


cuiribh bhur n eolas na thr „ 4 


chuige, & dörtaibh mach bhur oy 8 
e; ni bheil ceol is binne ann 1 8 


cluafaibh Dhe, RE 
leanabana oga. Chuir me 10s EY 


: bheil me 


heart, | mail, gef: 1925 do Shalmaihh | 3 a f td 


F OCAL vo CHLOINN oi. 


A Leanabana Dileas, gm, 


| Dhe, ar Cruthai-fhear * s af, 
Fear-Saoruidh a Sys als 
245 ann a a laethibh ar 'n . 


B 


H A fibh gu ha og ar r-bhut 7 bo 
tabhairt ſuas do. Dhia ann 4 


na'r ſaighd-Fheara fuidhn 
uime fit. 


all 
bhrattaich Chtioſt ; 


Dia agus Crioſt tre urnuighe : 

s mar ſin bidh urnuigh na *M 
S$dlaſach dhuibh na dheigh ſin; 

ibh dh”. ionnſuidh. he le 
ſuilbhearachd, moch agus an- Bo 5 
moch: Th ak bhur 'n r | 
bhuidh 's 3 2 n uile ghearrain' 


croidhe ann na uchd. Creiddibh 
na urpuig 


cuid: dh' Fhoirm urnuighe mar 
chuideacha' re luchd tölſich an | at 
dleaſdanas ſo; e 1 
g iarruid wa 
acha” na 's faide na n 4. h | 
fheudas ſibh urnuigh'dheanamar 5 4 
as an fheugais. Deanuibi No 
dicheall ar Urnai e 880 
eich Aitheantas 


g Lg 
* e 1 - 
5 , * SZ G 
1 +: 5 T1 
i ” F [ 


— 


OY as ſoon as ye Can; and | 


 -- likewiſe, the Weftminfeer- em- 
- . Bly's ſorter Catechiſm, which is 
aan excellent compend of Chri- 
ſtian doctrine. And, for your 
. 82 things in it, which are not ſo 
pPlwGh⸗ain to young beginners, Ihave 
1 compoſed the following Help 
to you: it will be eaſy for you 
Y t get it by heart. Far better is 
it to ſtore your meniories with 
—_. theſe things, than with ballads, | 
= 5 _ ſongs, and idle ſtories. 
| Dear Children, the time o 
2 North is a choice feaſon for your 
; 5 i * 7 5 ſouls; improve it well. You| 
!garte the hope and comfort of 
© Miniſters, as well as of your 
Parents; 0 heatken to their 
AF 3 counſels, and not to the Devil's 
_— _- temptations. | Shun the com- 
8 . pany. of all ſwearing, lying, ahd. 
x L - wicked children; and delight 
= n che company of thoſe that are 
© ſy" inclined* Beware of] 


„ ah ig LN, 
= 5 ; Cards. -and dice, - and other ſuch 


£ bewitching games. Eſpecially, 


3 ; Y - 2 2 27 i F intreat you to Remember the | 
4 2 "2 5 2 Sabbath day 1 to keep it holy': Take 
E- RA 3 er to your thoughts, words 
'© * and actions, and attend to ſer- 
mons carefully this day: Be 
ready to give ſome account to 


= wb TR, Wh night of what 
8 5 . 8 "Fr 


1 
A RE OT 


PREFACE. 


better underſtanding of ſome 


co hinch * 8 2 db theudas lib; 
& mar an ceudna, 
Aithghear Ceift na Heaglais ſo, 


ann a bheil ſuim na creidimh 


Chrioſtuidh, gu haithghear ro 
mhaith, ar na chuir ſios. 


tuchd toifich, chuir me re cheile 


mheoghair. 
cuimhne a luchdachadh leis na 
Tneithe fin, na le orain, agus le 


| ſgeulaibh, oumbant. 
A Chlann ionmhuinn, ata am 


na h oige na am toighte da'r 
n anamaibh; builichibh gu 
maith e. 
comhfhuttachd Mhiniſteiribh, co 
maith 's ar Parantaibh fein; O 


ni- hann re buaidhreadh an 
Diabhail. 
luadar na cloinne fin bhios re 
mionna, re breugaibh, is te h ole; 
agus gabhuibh tſachd ann a cui- 
deachd na haittim ſin a bhios 
diadhuidh. : - Seachnaibh . bht - 


nibh, - agus an leithid fin do 
| chluichibh mealltach. Gu Les EN 
guidheam oirbh, La na 2 boid a” 
| chiimbead naointh. »Tugaibh aire 
 da*rſmuaintibh, da'r briathraibh, 
agus da'r 


e ar an la ſo. Bithibh | 
ih ar cunntas thoirt da'r 


| Parantaidha archionnnahoidhebe | 


AT. 


Leabhar 2 8 


Agus 
chum gu 'm b' f hearde thuigeas 

ſibh cuid do na neithibh ata 
ann, nach bheil co-ſhoilleir do 
an Cuideach ſo a leanas : Bithidh 7 


e furras dhuibh fhaotinn ar 
'S fearr gu mor ar 


Sibh muinghinn agus 


eiftibh re 'n combairlibh, Agus 


Seachnaibh comh- 


cluich ar chartaibh na diſ- 


| gniomhthara', & 
feithibh gu cuͤramach air ſear- _ 


#/ 


Ax 


you heard in dhe day, and to 


K E A M H- R A D H. xx ä ® 


ar na chualadh ſibh re an a, CO 1 


anſwer” the queſtions of che agu. chum na ceiſte a fhreagra?. 


Catechiſm. O honour and obey | 
your Parents ! And mind what 
bore: Solomon ſaith, Prov. xxiii 
iy  Hearken to thy father that 
=. Ke thee, and deſpiſe not thy mo- 
I ther when ſhe is old. A wiſe Jon 
males a glad father. 
rents indeed muſt be account 
able to God for you; but re- 
member, if you do not obey 
their inſtructions, your blood | 
will be upon your own heads, | 
and they will be free of it. Do 
not think, that juſtice will ſpare 
you becauſe you are young, if it 
find you Chriſtleſs, prayerleſs, 
living in fin: No no; you may 
| 8 graves of your length, and 
ſculls of your ſize, in the 
church yard; and hell-fire will 
burn green trees, as well as old 
ſtocks. O then, would you be 
ſaved from hell, and be happy 
for ever? Flee from the Devil 
and fin to Jeſus Chriſt your Sa- 
viour, that faith of /zttle children, 
Suffer them to come to me, for of 
"fuch i is the kingdom of God, And, 
when once you have fled to 
Chriſt, ſee that you abide with 
bim, and . him all your 


5 S 5 days, 


Your pa 


O chugaibh urram agus umh- 
lachd dar Parantaibh ! Agus 
cuimhnichibh creud a deir an 


f duine glic Solamb. Ena fboc. 


XXiil, 22. Torr: erfteachd ao e 
d' athair a 185 thu, 4 na denn 
| dumbeas air do mbathair na'r bhios 4 
W aofla. Ni mac glic_athair 
aotbbneach. 8 eigin da'r paran- 
taibh cunntas a thoirt do Dhia 
ar bhur ſon; ach cuimhnich ibi 
mu'r toir ſihhſe umhlachd daa F 
in teagaſg, bithidh ar -fuil air 
bhur ceann fein, agus bithid gn 
iadſan ſaor uaithe. Na ſaoluibdt, 
gu 'n caomhain ceartas . ſibng 
cheann ſibh bhi og, ma gheibh © 
as fheugais Chrioſt, & \ 3 
urnaigh, ag caitheamb ar beatba 1. 
ann am peaca : Cha chaombain 5 4 
 iddir 4 feudfuidh fibh uaighibh. . = 
dar tombas fein, agus claiginnn 
da'r meud fein, fhaielin - fa 
chlagh; a us loiſgidh teine ĩfrinn i; 2 
jdrain gh as, co-maith re ſean- 
mhaiddibh. O maſeadh, am 
b' 2ill leibh bhi air ar ſaoradh 0 
ifrinn, & bhi ſona gu brath? 
Teichibh o* n Diabhal & on 
pheaca; dh' ionnſuidh Chrioft... 
bhur. Slanai-fhear, a deir mu 55 12 1 
chloinn bhig, Fuilingibb dhoibb. © 
trachd do m ionnſuidhs* or Jann”. - 
da'n leithids ata rioghachd D 
ar 4 deunamh ſus. Agus, / n ua 
theicheas fibh dh” ionnfuidh- 
Chrioſt, feuch gu 'm 'buanaich-> 
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days, and never go back to ſin] 
ggain. Intreat him to give you 
is Spirit, to guide and lead you 


LY I r' the world, and to help 


1 to pray and cry, Abba, Fu. 
It is only the Spirit of 

: "Goa: that can teach you beſt 
What to pray, and how to pray. 


— 


. - 0 that he may come into our 


hearts! For when once he 
forms of prayer vill be | 


uſe to us any more. | 


. 


W 
a ; — 


air feadh uile laethibh ar beatha, 
gun dol 'a chaoidhch | ar ais 
chum peacaidh. © Griofaibh air 
1 Spiorad thoirt dhuibh, da r 
reprachadh trid af t ſaogbail, 

da r cuiddeacha' chum Abba, 
Athair, Eigheach. de Spiorad 
Dhe a mhain dh' fheudas ar 
ſeödladh cionnas ni ſibh urnuigh, 
& creud dh iarras ſibh ann an 
urnuigh. O gu 'n dtigeadh e 
chum ar : croidheachaibh ! Oir 
an uair thig eiſan, cha bhi ach 
be feim ar foirm urnuigh na” 


's faidde, . „ a34 + . g i | e a 
1 7 A 1 F . 


. 


Some mort and eaſy Queſti-| Cuidd do Cheiſtibh ait. 
ons, proper for the In- ghear & ſo-fhreagradh, _ 
ſtruction of erte jomchuibh a theagaſg Y 
= others, before, they are Cloinne, & aittim eile 
capable to repeat and un-| mu 'n commas © doibh - © » 
derſtand the Aſembly 5  Leabhar, aithghear na 'n 7 
5 | Catechiſm, | | Ceift a thuigfn.. i 
N ; a A . 8 : 
| - QUESTION. 1 Cz1s 780 SLE ob. N 
"Who made you? 4 7 tinnithu f f 
AxswWER. God. Eu R . 
8 Who i is it dat redeems you? | C. Co is Fear: ſaoruidh qhuit 12 e 
A . Tha Crioſt. 5 „ 
| * Who Se you 2... I. Co ata ga d' n r 
eee, F Thaan 3 
| 8 Of J was you made? [C. Co dheth e 
: n 24.5 thu? 7 ; LON OE: "I 
5 A. Ot duſt,” t Doqhufach na talmhuinh. 3 
— 5 What! Jan that teach you 20 31 C. Ciod 7 tha ſinie ag | tedgaly EE. 
. |. .odhye5v3 {5c 753570 W 
b 1 To bs humble, and mindful F. Bhi iriſeal, & cuimbneachail ©: = 
- ' of death. N derbst. 1 % I 
Y a: For what. end nas v0 C. Ciod; e. aide mond rin- 26 2 OY 
oo. me; 4: 1, neadtithg?-, oo Tr oe 
5 A. To e God... F. Fhoirt ſeirbbis do Phia. | oa $8 6 ou 
; ; What 37 on von C. Ciod 2 modh 73 an BE: 1 
R oo 8 IE bn FN. | ah Bent „„ „ e 
5 * By. 1 as 8 F. Le eee thoith da ST: ME J 
: = | truſting. in, him; and eanta a searbſa dheunamh Ree” 
= 6 particularly, by reading, 22 11: aſs, -agus. gu ſonraichte, le 8 IH 
= 5 i prayinngs qunitengs e. 4 - leabha', eiſteachd, ee + HO 
it * 1 moladh,) — — | 
2 8 What 1. the 7 g * 
; | ou ſhould 3 ee eg bl. N 
1 95 days e . | 
: . 5 be ot My 


3 * : 172 
14 | th Matber's . N 
i My Ge and Redeemer. F. Mo - Chruthai: f hows i 
m' Fhear-ſaoruidh,  _ 
$ 2 Where lie your chief bappi C. Caite bheil d' ard ſhonas e 
* neis ?? | fhaotin ? 9 0 
A. In the enjoyment of God. F. Ann's” Dia: 2 mbeshtuinn. 
e Q. What doth God chiefly C. Creud ata Dia gu h araid LY : 
* 8 uire of you? ñarruidh ort? 7 
1 A. To believe and obey bim. F. = ann, $imblachadh | 
| ho. > 
5 8 What is the rule of 3 2 Neve) i rizpHiail do chreidimh | 
flaith and obedience? | us d' umblachd.? 
1 A. The holy Scriptures. F. N a Scriobtuiribh naomhtha. 1 
» 2 * are they contained? C. 815 bheil iad ar an ee : 
I | eh ora 
1 71. In the Old and New Teſta- F. Ann ſa Tin denn | | 
muient. ann fa Tiomnadh. Nuadh. 
== 1585 How doch the Old Ted. C. Cionnas ata an Sein Tank | 
maaeent begin and end? _ a*rdiſeach & a' criochnach? i 
ö . It' begins with the bock of. F. Tae tdifeach Telcablafmnga _ 
| 1 3 5 Seneſis, and. ends 0 ith Gionalach 84 criochnack le 8. 
=» 3 „Malachi. Nn in 5 dn DES | 
MH "i How doth the New Teds C. Cionnas ataanTiomna- nd 
1 ment begin and end? os töiſeach & 2'cridchnach.?. | E 
1 5 A. It begins with Matthew 411 Ta è toiſeach le Mattha s a | 
= $0 ends with che Revelations, "| criochnach is leabhar n a 
1 eil: 24 352; 
. „ Us not the Bible the: belt C. Nach e, am Biobla an E. 
Wt 8 Wods? 6, = abhar 's:fearr: t' ann fun ] 
| 5 e 55 5 46 MEFs 4 
A 3 8. Fee) fir? "00 PE 
e God is the Author, F. Do. bhrigh f e is 
of it, and it's words a are in- Ughdar dho, 's gu bheil _ ; 
died by Wr e BCE bhriathradh ar an deithd- why 
65 28 13:5 5 eee e J ( 
Abe you not = c. Nach bu pe 5 Ahvits? „ | 
learning to feed _”_ - .- dicheallach chum am . 3 4 
5 5 ſand mow” - 3 lam & an N 3 ( 
* Ves. Fe 2 Bu choir dam. Ee © WY | 
2 b What is ; God 55 F 


hb. A 4 


Ne He is api. F194: 35 5 


k 7 Q. Are theie any Spirits beſide 


92 Is he from eren to e- 


wa Ve. n * 3 
Q. Had 155 Ag the ol of 


>. A inviſible 25 wat; is 
not made up of fleſh nd | 
blood, as we are. 


od? = 
A. K w' PV we 
Q. What a are they ?- 7 
A, Angels, and Souls of eiten. | 
Q. How do they 8 80 from 


* 


. | 


A. Angels and "Side as! but 
- finite and created Spirits; 
but God is an infiüte and | 
„ Spirit. $7 od 


Nera 
2 * ö . 7 55 1 RD 5 12 
* Had God any beginning? 


1 . r 1 
2 Will be have : any end ? 
1 OO 


No. 


e i 3 


& - 


o pe | + 1 


Man a beginning 75 1 


- 


A. 5 n WE en 
Q. Who gave them that? . 

A. God. e 
2 Will they have any end 5 
. . 
1 


fe glorious 


Ry Laaber; ca n na ; Mathair. ; 3 Þ 


* 1 


LIC. Creud e Spiorad ?. 

F. Bith © neimb-f baia 
nach bheil ar a dheauam 
ſuas le full & feoil, mar ta 
ſinne 

C. A“ bheil Spioraid fa” m bn 
eile ann ee 18551 

F. Tha. BEA EI 


F. Aingil & anamna dhadine. 
C, Creüd an t-eidir-dhealacha* 
; ta eidit iadſan a 
F. Ni bheil ann 'n Aingil a 
'n anamaibh-- dhavine- ach 


naicht; ach ta Dia na 
Spiorad neimh chruchaicht 
7 chriochna icht: 
tc. An raibh toiſeach am bi 
ag Dia? "5 ot * 
Ir. Cha raibh.. - | 
[C. Am bi deireadh fam bie ar 4 
F. Chabhfl.bD D, 

25 An bheil e ann bes bhith- 
bhuantachd N 
' tachd ?' . 
F. Tha. 19 
C. An mach rbiſeachadh. N 


o Px $5 


- 
#34 % * 


+4 


1 


C. Am bi deiteadh aca * 
F. Cha bhi. 
oribus C. Nach bheil Dis, 80 as 


wan we can congeipe? ; 53 
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2 Gan: many Gods are chere? 


The Mother's Carecbifm. = EN 50 1 + 


C. Cia lion Dia t ta * ; 


3 A. There is but one only. F. Ni bheil ach aon amhain. © 
i Ho many Perſons are there C. Cia lion 5 ata . 
5 5 0 in the God - head 5 e 15 * 
= A. Three. N 10 F. Tri Pearſa. 1 
g 2. What are they 75 + > een: Ky 
A. The Father, the Son, and F. An Tathair, a”: Mac, & an 
b 8 © ho Holy Ghoſt. 458 Spiorad Naomb. 145 
5 Are not theſe er the Game] C. Nach ionann Batu a? n 
—— n abſtance ?? þ ---trivir ſin? Ke Ry" x} 
3 ee i r gs (ns 3 81 ionann. ; 
1 . Had the ved a \beginvng? 8. An raibh iſeahadh a 82 an 
"*Y ER one ta%e ; ' tapghal? 985 
Z A 
or! bo made it 1. 1 IE: Co rinn © 2 I n | 
| "£7 A. God. IF. Rinn Da. 7 
_— 8 Of what 4 he make ie? Ic. co dheth an d' rinn ſe et. : 
_..-*- e nothing E. o neimhii. ; 
1 5 By what did * make it? . Co leis a rinn ſe e? = 
By che word of his power. 8 Le focal axhugutitehd. - 
5 ie Q In wn: time did want ait 4 Is 2 W 5 an dine nn n n 
r dle pace of fit A 5 F. Fe & ie laethibth," ry: 
Ke © In Condition made! be C. Ciod « e ant ſtaid an Ton e 
8 all things 0 E neithe? "EF 2-4 
n 5 A. Hemade Samos vr vero inn e na Hulſe, beide 8 | 
1 tro mhaitn. 
„ Q O⁰ which of the ae we C. Co do na hb air” ad,” 
dan mae: Axim ſe 'n duine7 | 
1 1 Ar an t ſeiſeadh . 


* 1 X. On the Arth: B FP 
Q. What did "God wren he fe. O. Ciod e ifinn Dia air an 
_: venth day? - ' tſeachdmhadh la? - WY 

=” u He reſted from Ui bis webe 'F. Ghabh e fois o. na Jie pg 
. and ſanctified it to » a . ridh, agus naomb'aich ſe - Es 
* be bath for bimſelf. . chum. bhi. na N ane | | 
- Spar were the 0 and C. Co+ an chead beat agus, 

» 3 2 * firſt woman ang world ' | 4 — 74 bhean bha A. . | 
= 38 4 Adam and Eve. © VE. Sag 2 F. Abe es Eubha,.., 

4 Wh By 7 5 pk 9 Th _ 4 hen | . What! : ? \ 
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Q. What eſtate were they cre-- 
-ated in? 

-A. In 2 holy * happy late. 

. Were they free e all {in | 
and miſery ? EO NOV 

&. Fa. £63. 

Q: Did they abide j in this tate? 


A. Ws _ | 
Q How fell they fe From u! 
A. By breaking covenant with 


Q. How many eren bout 
God made with man? 
A: Two. 

Q. What are theſe? 2 ; 
A. The covenant of works, and 
the covenant of grace. 
| Q- With whom did God make 

the covenant of works? 
A. With our firſt parents, Adam | 
and Eve. 
Q. Was it made With: ente 
their own name only? 
© 4 Not only in their own name, 
For but i in th 
1 rity, * 
Q With whom did God make 
the covenant of grace? | 
A. With the elect in Chriſt, or 
„with Chriſt in the cle&'s 
E 
„Q. Who are the a2. 
| A. Thoſe that God choſe fn” 
eternity, and gave to Chriſt 
"to be redeemed from wrath. 


4 


1 
ow py AHF. 0 8, 


* * 


= Win was the eotidition) or 
tenor of the Covenant! of 
Works? 5 


* * 3 


F. Ann ſtaid naomh' & 8 


5 F. Da chumbnant's + "io 


name of all their : 1 


= © 


C. Co ad na gasse age 


Na bai⸗. 


C. Creud lan fluid ann de 
- thaicheadh iad ? RE 


C. An raibh iad ſaor o gach 
uile pheaca agus: truaighe ? ** 
F. Bha. = 
C. An do mhaitg iad ann lan 

ſtaid fin? : | 
F. Cha do mhairr. 
C. Cionnas thuit iad the! | 
F. Le briſeadh cumhnant”” 18, i 
r 54 
©. Ca lion umb rinn Dia | 
| ris an duine'? RE 3 | 


Th 0 * - 


1 K 


C. Creud iad? ng 
F. Cumhnant' na' n OY 2 5 
us cumhnant' na'n gras. | 

C. o ris a finn Dia cumhnant 
nan gniomh ); 2 955 
F. Re? r ceud ian, Adhamh i 
is Eubba: 7 {0583-4 : 
C. N ann na'n ainm en 
mhain, a rinneadh riu e? 
p. Ni bann na'n ainm en 
ambain, ach an ainm an 
. flio&hd gu r 063% 7 
C. Co f a rinn Dia cumhfane 
| nab n gras? * be! „ 
F. Ris na daoine taght ann 40. 
Crioſt, na te Crioſt ang an n 
na'n daoine taght- 


F. An dream fin a raoghnaen 

Dies 6® ſmiorruidheaehd; * 5 
gus thug/e' do Chrigſt chum 

| bhi ar an ſaoradh o Theiß 

b. Ctreud 1a4d: na briathras 

ay ceangal bha an cximhngors | 

na'n gniomh? 0 


} *43 © ef 5 . „ 
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A. De this and live: + 
| A. Wut 
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IE Q What was the N or 
tenor of the Covenant of race? | 


| A. Believe in the Lon Jeſus 
+ + Chrift, and they. ſhalt be 

„mend. FS 

8 Why is the covenant 

F; Ne the covenantof works 7 


— - 


HC PIT” er” 


—— 


— — — 


41 


A Bernd works or e 
was the condition of it. 
40, W hat ſort of obedience: 10 


it requite? ; 1 
: As Perfect obedience. „ 


„r ER 


—— —— 2 


5 venant of life? 
A. Becauſe lire was the reward! 
VE N for keeping i it. ; 


<Q What fort of life did it pro- 
', miſe? 

4. Life dem poral, ſpiritual, and 
eternal. 

8 What was the penalty threat- 
ned for breaking this Coye-! 


{; nant ?. 
A. Death: For God ſaid, In 


1 7 ie day thou  eateſt' ther) 
= FE  thayſbalt ſurely die — | 
60 G What fort of death was n? 

4. Dearhtemporal, @iritual, and 
+ + eter nal. | 


. . Fa . What is death temporal? 
1 . The ſeparation of che ſoul 


———U— — — —— — — — . — 2 — 1 — — 
— q oY c + * 
- LA” we 


3 What is death ſpiritual 7 2 
A. The ſeparation of the foul 


of 


by 


from the body. 9 1 


N from God. ; e 
3 1 5 0. eternal? 
> OR ES A. The 
5 25 bl — . 
by 8 = pal 
OG ar . CE 
3 a. 74> . 2 
+ 5 . 
1 85 ? , 2 
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The Mother's 4 Catechiſm. 


C. Creud iad na briathr&db' x na 

an ceangal bha ann cumh- 

nant n'n gras? 

F. Creid ann ſan Yigbomng 
Joſa Crioſt, agus. | bithidh tu 
ar do ſhabhalach. . 


C. Ca uime ghoirear 3 + 


nant' na'n gniomb oy ncheud 
chumhnant'? 
F. Do bhri gur oibridh n na amh- 
lachd bha ar iarwidh leis. 


c. Ciod e ghne umhlachd bi. 


1 


ar iarruidh ann? 


F. Umblachd iomlan. 
Why is it alſo called the 00. 1 


C. Ciod uime ghoirear cumhe - 
nant' na beatha dheth ? 4 
F. Do bhri gur beatha an luach 
bha ar a ghealladh ar fon 
a choimhead. ö 


fe Ciode ghne bheathaghealle? 
F. Beatha . ſpioradail, 2 


& ſhiorruidh. 5 

C. Ciod e am paineachas bha 
ar na bhagradh ar ſon briſe- 
adh a chumbnant ſo? _, + 

F. Bha am bis: Oir dubhairt 

Dia, Ann Jan. la dhitheas tu 
uber ghaibh. mn bas 4 * 5 

- mbhin. 


bf 142 Ciod e Bong bhais bha 27 na 


bhagradh ? 


F. Am bas aimſireil, ſpioradaily” 
agus ſiorruidùu. 


C. Creud e am bas aimfirei 2; 


F, Edir- ſcartuchduin an ene 
o'n chorp., 

C. Creud e am bas fpioradail ? 2 

F. Eidir ſcatrachduin 12 ama 
ERIC: © 


| 26. Creud « e am | bas Gorruidhe2, 


e 


K 


ou ta * 


2 Did our firſt pafents ey | 
the covenant of works ? * 

A. No. 

F Q; How did they break it? 

A "By: Ts the forbidden Font. 


Leathar- 2 na Mathaiv. © | ö 


ta The 1 of both ſouFF. Fidir-ſcarrachduin an anama 
and body from God * ever. 


C. N do choimhid ar ceud 8 * 


1 Who forbid them to eat it! 2 
&: God: +: | 

Q Who bid them eat it oy 

A. The Devil. 

1 Was their Worb it a great 
ſin! 1 

A. A 

2 What made it ſo? ; 

| A. Becauſe in doing it, they | 
diſobeyed God, ſinned a- 


diſcontent with their condi- 


85 vil rather than God. 
» Q Did our r feſt; mibants and all 


the penalty of The 5 cove· 
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= A Had he no ſin or pollution C. An raibh peaca na trail i 
= whatſoever? > | . eachd 's am bith wha? 8 25 4 
A. . ENG F. Cha raibh, _ 3 

Q Where'was be bara 3 ? C. C' aite an d' u Wer 50 2 

A. In Bethlehem If F. Ann Betlehem. 32 

Of what tribe came * E 2 n treabh 0 a | h ain [ — 

A. Of the vibe of Judah, F. 0 thiedthi Judah, ©". Vee” 1 

Q. Of what family ? 8 E. Co 'n teaghlach ond e 3 
„ 3 

A. 'Of the family of David. A. O theaghlach- Dhaibhi. 2 9 

. In what condition was C. Ciod e an flaid TY - 
Chriſt born?  _ 12 adh Crioſt? 7 544 

5 5 In a low condition. F. Ann a' ſfaid ileal, 85 9 of 2 5 = 
E. Cigd e an bangs 9 25 : 2 


8 au. 


C. An raibh Athair ſam dat, 2 . 7 i E 1 
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2 2 Q. Why did he all this ? 


The Mother's 5 Catech n. 


78 He was 8 of a mean wo- 
man, in a ſtable, and laid i in 


Did he live 2 mean life i in 
bis world 5 
A. Nes, 


A. For our ſakes. 

2 Did he take upon him any 
of the infirmities pf, our na- 

e 

* Ves, ſuch as were Gale 
and common. 9255 


A What are e . 
A. Such as grief, wearineſs, 


hunger, thirſt, ſleep, .ſweat- 5 


ing bleeding and the like. 


Wherefore. took he thoſe 
Þ n him? 

hat he might be the more 
rapable to W JK 
us in ade 


a. W. y is our Redeemer cal. 
eſus! . 85 * 
1 


. 
r 


ecauſe he ſaves his people | 
REN heir lint 


3528 atory * 
3 How. many offices was he 
= anointed to? '-. '., * 
NE hes as; Op Fg 
LY hard theſe? 


» ay LIE . 
"4s 


Fog 


ere . no * | 


1 
A 0 
% 


Fetauſe c al; F. Do bhri gu'n raibh « ear na un- 
and conſecrated ta his medi- N | 


cs Fe 


F. Rugadh e le mnaoi bhig- 
inbhich, ann a' ſtavall, & 
chuaidh chuir na-luidhe ann 
a gribadh. _ | 
Q. An do chaith e beatba deal 
an ſan tſaogh' ls? 


F. Chaith e. oY 
. C. Ca uime an d' rinn e BA hiker 


F. Rinn ar air ſoinne. 
C. An do ghabh e air fein aon 


anmhuinneachd. "dhuineadh 


da'r natuirne 
F. Ghabh e chuid 5 8 


agus 


bha coitchheann 
| 2 lochdach, 

C. Creud iad ſin? - 

F. Doilgheas, . 
coddal, fallas, 
. dhdraadb, ba AN, leithide 
=.” 


- ocras,. 


fein 
F. Chum s gu m Þ fhear 
bbitheadh co. fhullangas aige 


aibh fein 
C. Ca uime ghoirear Joſs date 

Fearſaoruidh ? . 
F. Do bhri gu 'nſabbail e a plio- 
13 bull o 'm peacadh. 

C. Ca uime -ghoirear cn 
ahnen! 


gadh agus ar na chur ar leth- 
chum oifige ee 
aifeachd. 5 


gadh . po 
5-2 me 


'F 6 


hum tri Ol 


-fhuil a 


'C. Ca uime gbabh e iad ſo air 


ile Cia lion pig chum s an 9 n. 


9 7. Roy 
$ 1 _ [4 
1 « * 


rinne ann nar n ambgar- 


| Lea bhar-Ceift na Mathair. 


A. The alin of a Prophet, , 
and of a Prieſt, and of a 
a King. 
. Have you need of a Mediator 
- with all theſe offices ? 


A. Yes. 

Q. Why was it neceſſary that 
Chriſt's mediatory offices 
ſhould be threefold? | 

A. To anſwer our threefold 
miſery. 


/67 


A Ignorance, guilt, and ſervi- 
tude. 
IS What need. have you of | 
Chriſt as a Prophet ? 
A. To teach me and cure my ig- 
norance. 


Q. What is that ? 


Q. What need 1 you Ly 


Chriſt as a Prieſt ?; 
A. To atone for my quilt 
and intercede with God for 
me. . 9 Ti f „ 

Q. What M's have you of 
Chriſt as a Kings? 
4 To deliver me from bondage, 

and govern | me by. his Jaws. 


Q How doth Chriſt cure your 
| ignorance? _, 

A. By his word and Spii teach- 
ing us. 

Q. How did he none for our 


"Bai: 3 FO 
= ; A. By 


. © i 1 . 4 
+ F * $6" 1 7 : . , „ « 
. a * > + a : 4 * ” C5 1 4 1 s | l * 


* N 92 4 
4 4+ * * 15 


i 


| 


[C. Creud lad fin? 


* 


_ Da lagh. 

C. Ciensas ta Cnioſt ag le 
ar n aineolais? er | 
F. Le na fhocal agus 6 na Spio- Sg 


c. Cionnas thug e 


W 


F. Oifig Faighe; Se agus 
Riogh. 


c. An pheil feim agad ar Eidir- 
mheadhonair leis na oifi- 
ge ſin uile ? | 


5 F. Tha. 


G. Ciad aime b*7 cign do Chrioſt 

mar Eidirmheadhonair, tri 

oifige bhi aige ? 

F. Chum freagradh do na tri 
truaighibh 'ta "leangeutun 
oirne. 


F. Aincolas, cionnt agus daoir- 


|" TRE, 
C. Ciod e am 8 ta agad lr 
Crioſt mar Fhaidhe'? | 
F. Chum mo theagaſg agus Aa 


leighis m aineolais. 


C. Ciod e mfeum ta agad . 
Crioſt mar ſhagart ? 5 


F. Chum dioladh arſon mo 
chionnt', agus U ny 
dheanamh re Dia as mo, 
lieth. T 

C. Ciod e mſeum. ta 2830 ar 
Crioſt mar Riogh ? 

F, Chum mo fhaoradh. o dhsgir- 
5 agus mo riaghlachadh 1 a... 


raid ga'r teagaſg. 


* ar 


ſon air Gennes 5 
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A. By his doin and ging 
himſelf a ſacrifice * 
the croſs. 


. How doth he gelwer us from 
bondage? 

A. By his power, carrying on a 
work of converſion and ſan- 
Qtification i in us. | 


0 What death did Chriſt die 
for us? 

A. The death of the . | 

Q. What kind of death was that: 

A. Acurſed, ſhameful and pain- 
ful death. © 

Q. For what end did be . 


| A. To be a bleſſed eric to 


ſatisfy Juſtice for ſin, and re- | 


concile us to God. 


Q What was the facrifice that 
Chriſt offered for us 2 

A. It Was him(:! F. 

Abi he offer his ſoul or his 
body for us? * 

A. He offered both for us. 
Did be ſuffer only the pains 

nw of death for us: d pl 

A. He ſuffered the pains of hell 

„„ 

O0. Did he ſuffer only the wrath 
of men for us ? 

A He ſuffered che wrath of God 

WE 


= 


| | | QDidhe fſſer only in his bo- 


* 


Fe for us?: 
e ſuffered in his ſoul ali. 


4 


4 


J 


The Mother's Catechifm. 


F. Le na bhas, agus je na thabh- 

airt fein ſuas na iedhbairt 
ar air ſoinne ar a chrann 
cheuſta?. 

C. Cionnas ata e ga'r fzoradh 
o dhaoirſe ? 

F. Le na chumhachd, ag tabh- 
-airt obair na hiompacha', & 


1 na naomhachd ar a hagh- 1 


aidh 1onnaine. 


e. Ciod e am bas dh' fhuiling 


TCrioſt ar air ſon? | 

F. Bas na crois | 
C. Ciod e ghne bhais bha”* n ſin : 
F. Bas malluighte maſlach agus 
|.  doghrainneach: ; 
C. Ciod echrioch mu'n d' fhuair 
e bas ? 


nuight, dhioladh ceartais 
De, agus chum ſinne dheun- 
amh reidh re Dia. 
C. Creud I an iodhbairt- thug 
|  Crioft ſuas ar air ſon? 
F. Thug fe e fein. 
C. Cia aca d' ofrail ſe anam na 
chorp ar air ſon ? - 
F. Thug e Faas ; araon 50 ar air 
n 
C. An Fl fhuilling e bheag = - 
tantaibh bhais ar air ſon ? 
F. Dh' f huilling ſe pianntaibh 
| inn mar an ceudna. 
C. An d' fhuilling e ach fearg | 
dhaoine ar air fon? 


mar an ceudna. 
C. An d' fhuilling e ach 1 
ann na chorp ar air ſon? 


F. PDh' fhuilling e na anam mar 
V Where f A 


an ceudna. 


"HW 


8 


F. Chum bhi Undo bnirkbhean- 255 


OY | 


F. Dh' fhuilling e fi fearg Dhe , = 


A 


— 
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a What became of Chriſt af. 
I . A. His body was buried in the 


e 62 0 ne Matheir. 


G. Where 40 he thateſpecialy 
A. In the genden and on dhe 


croſs. _ 


31 


c. Caits 'n d'rinn e ſinn gu ſon- 
raicht? | 
F. Annſa gbaradh agus ar a 
chrois 
C. Cia mar ta fios agad gu'n 


Q. How know you that he ſuf- 
fered in his ſoul then? | 


1 A. By the blood he e and 


the words he ſpoke at theſe | 


times. 
Q. Was God's juſtice fully ſa- 
= tisfieddwith whatChriſt ſuffer- 
d fax his people Ec” 
vp IK. C-> 
F- . Will God ſeek no more 
ſatisfaction from them? 


173 4 Q. Flow know you that? 

A. Becauſe Chriſt ſaid on the 
== croſs, © It is finiſhed, and] 
<« then gave up the "ghoſt, 


& Andhe was afterwards rai- 


* ſed from the grave.” 


- 


ter he died ? 


grave, and his ſoul went to 
 - Paradiſe,” - 

Q. Did the union 88 
Chriſt's two natures 133 
5 continue notwithſtanding his 
deeath "is . 
== A. Ves. 


d' fhuilling e ann na anam 
ſan am ſinn? 
F. Leis an allas f hole. & leis 
na briathraibh labhair ſe ann 
ſean am ſin. 

C. An raibh ceartas De 1 
diolte leis na dh' fhuilling 
Crioſt as leth « E020 ? 

F. Bha. 
C. An iarr Dia 
 orra-ſan? | 
5 Cha 'n iarr. * 
C. Cia mar ta fios fin agad'? 7 
F. Do bhri gu'n dubhairt 
- Crioft air a chrois, „ Ata ſe 
& ar na chriochnachadh, a- 
gus an ſin thug e ſuas a ſpi- 
ad. Agus na dheidh 
„ ſin bha e ar na abülgadh 
* o nuaim. 
C. Ciod e bu dol do Chrioſt an 
deigh a bhais ? ; 
F. Bha chorp ar adhlacadh "an. 
uaigh, agus chuaidh, anam 
en, 8 
C. An do mhair an ceangal eidi r 
da natur Crioſt, ſeadh fos ge 
d' fhuair e bas? : 


* 
* 


Ip. Mhaicr. 


C. An do We e fada ann 
a ſtaid na marbh2? : 
F. Cha do mhair. 


C. n eo o'n might | 


Q. Did he continue x long! in the 
A. No. At. 1 "Boa 
Q. When did he ark from the 
e r | 
© * A ; 3 On | 
W 4 2 5 . 3 0 
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The Mothers Catechifin. i 


. On the third day after his F. Air an treas la deidh bhais'. 


death. 


Q. What day of the week . C. Co n Ia do*n tſeachdmhuin 


this ? 


bha ann fin ? 


A. It was the firſt day of the F. Bha 'n ceud la do'n tſeachd- 


week, and hence called, the 
Lord's _—_ : 
Was the Sabbath at that 
time changed from the 
- ſeventh to the firſt day of the 
p Convert. a 

A. Ves. 
Q. Wherefore was this change | 
then made? 
1 A. In honour of our Redeemer, 
1 3 that we might conſtantly 
| . keep up, the memory of his 
lorious reſurrection, and 
Victory over all his and our 

5 enemies. | 

Q. Who are theſe enemies? 

-% A The devil, the world, fin, 


| =) . death and bell. 

8 5 2 Did Chriſt ſee OTST, in 
_ 8 the grave? US 
"8 2 8 5 A. No. wn} i > * 5 22 
Q. Why! „ 6 Fg 


f 1 A. Becauſe he Was without fin 
60% Q. By whoſe power 7015 be! 


=. A. By the power of his God- 
8 head. LE 
niece did be ry 2 
85 5 A. To ſhew that juſtice was ful- 
ED. ly ſatisfied, and his enemies 
5 _ wholly conquered. b 31 
2. How long did Chriſt remain 
et” on earth after he * FO: 


LY 


mhuin, agus o fin 


50 irear, 
Lu an Tig bearna dhethb. 


tſeachadmhadh chum a cheud 


F. Mar onoir da'r F . 


ſuas 3 chuimhne ar eiſ- 

eiridh ghloirmhorſan, 

a bhuaidh thair gach namh-. 
aid ta aigeſan agus againne, 
C. Co iad na naimhde fin? 


peaca, am bas & ifrinn. 


25 eachd ſan uaigh ? 

F. Cha 'n fhacadh. 

C. Cia mar thachair ſin ? . 

F. Do bhri' gu 'n rgibh een 
pheacadh. 


d' eirigh e? 


| fein. 121 „ 

C. Ca uime an d eitigh e? 

F. A thaisbein 

ceartas lan-diolte, 
a naimhde uile ceannſuighte. 


C. Cia fhad dh'fhan Crioſt air 
thalamh an dèeigh dho wn , 


F. Da {hichead . 


A. hr TO days. | 


. * a 
, 4 - #7 % * : . * y 


: \ 


C. An raibh an tſaboid 's an” 
am fin ar na hatharrach'o 'n_ 


la do'n tfeachdmhuin ? * 
F. Bha.' 
C. Ca uime rinneadh an tath- 
arach ſo ? 


uidh, 's gu 'n cumadhmaid 
& | 


F. An Diabhol, an ſabghal, am | 


C. Am facadh Crioſt truaill- 


C. Co an cumhachd leis an | 


F. Le cumhachd 4 Dhiadbachd 


gu 'n abel 


agus” 


C. G. 5 


0 

4 
= 
[ 


Lads Crif na Mathair., 
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Q How was he employed du- c. Cia mar- chaith e an vine 
* ring that time? ſin? 
. A. In confirming his diſciples, F. Ann na dheiſciople 8 | 
in and inſtructing them in the neach ann na 'n creidimb, 
. things concerning the king- | agus ga 'n teagaſg ann s na 
1 dom of God. neithe bheanas do rioghachd 
iT) Dhe. | 
Q. What did he 8 fc. Ciod e rinn e na dheidh fin ? 
n A,. He aſcended into Heaven. | F. Chuaidh e ſuas ar neamh. ü 
. Where ſits he there ? C. Come bheil e na ſhuiche 195 
a in ſin? : 
A. At the right hand of God. F. Ar deas-laimh Dhe. 
2. What is he doing there? C. Ciod e tha e deanamh in fin ? | 
- A. Making interceſſion for us. F. A' deanamh eidir Sbuidhe ar I 
x air ſoinne. 3 
- | 4 Q. Will he ever come again in- C. An dtig e m feuſt ar ais 3 
d' 7 to this world ? chum an tſaoghails' ? | bw 
- A. Yes. | F. Thig - TY _ 
* 3 12 When? e., Cin 4 ; —  _ 
15 A. At the laſt day. F. Cheann an la dheireanaich. _—— 
9 # Q. Doth any man know when C. An bheil fios ag neach ſam , 5 
that day will be ? bith cuin bhios an la ſin? - 1 
1 A. No. F. Cha'n eil. 
EQ. Why doth God keep FR C. Ciod uime db fholaich bis e, 
a day hid from us; an la fin uainne? 2] 
A. That we may watch every F. (Chum 's gu 'n deunamaid ST 1 
day, and be mr on our faire gaeh la, & gu m 4 
N guard. bithimid do ghna ar air "fl 
1 kiel. 3 
| ln what manner will Chriſt C. Ciod e modh ar an dtig Crioſt - be 
EF come again? ard! ” Ll 
3 A. In a moſt glorious manner, F. Ar mhodh ro- ghloirmhoir e 
Z attended with his holy an- le na aingil " naomhcha; 3 3 
„ . a*-feitheamh air. T2 © 
2 Por what God will he come ? c. Ciod e chrioch mu 'n Fr er e 
Y A. To Judge the world. F. Thabhairt breit ar an ". 
5 tſaoghal. 85 WG 
: 2 Whom will he judge at that C. Co ar an toir e brech s an, „ 
55 day? la ſin? | | 23 
} : 7 ; ; „ 


1 ” 


34 = The Mather's Catechiſm. 


| . . A. Both the quick and the gend: F. Araon air bheothaibh agus 


RS 
* 


All that ever were, are, or 


ſhall be | in the world. 


G win. all that are dead then 


be raiſed from their e ? 


Yes. 


A. 75 
2 £03. Q With what bodies will they 


- riſe? 


1 : 


. A. 8 the ſelf.fams :bbdies 


a had, as to ſubſtance, 
different'in qualities. 


the laſt trumpet. 


and the wicked. 
A. Ves. 


horror. 


0 How will the dead be raiſed? 


A By the powerful vo voice of the 
eh and the ſound of 


a there not be a great 
difference between the re- 
ſurtection of the righteous | 


oh E What will that be! 

3 The righteous will riſe with 
iS _  * glory and triumph; but the 
Rr. - . "wicked with trembling and 


* 3+ Mut they all come to the 


5 25 5mgh ſeat of Chriſt? 


Sv 


2 2 4 Who vin being them thi- 


ther? 
A. The arigels. 


' Whom will the Judge fer on 


his right-hand ? 
AT he righteous. 


r 18 will be their FAS ?| 
A, Come, U 


| 


[F. Cuiridh na fireuntich... „ 
C. Ciod i an bhreith theid thoirt 


air mhairbh :- Agus ar gach 

uile neach do bha, na ta, na 

bhitheas air an tſaoghal. 

C. Am bi gach neach ta-marbh - 

ar an daſgadtt o 'n e 

F. Bithidh. | 

C. co e na cuirp Jain; an Lirigh 
iad 

F. Leis na cuirp e bha 
aca roimhe, ach le atharach 
buaidhibh. 6 

C. Cionnas a dhdiſgear b 
mairbh? 

F. Le treun ghuth an ard- aingil, 
agus le fuaim na trompait 
dheirinnich. 8 

C. Nach bi eidir-dhealach mor 
eidir eiſeirighe na m ſireun- 

- ach agus na'n let 


F. Bithidh. ä 

C. Ciod e an t eidirdhealach 
bhios ann? 

F. Eiridh na fireunaich le glöir 
agus buaidh; ach eiridh na 
haingidh le ball- chrith agus 

uamhunn. 5 

C. An eigin doibh uile teachd 
an lathair cathair breith- 
eamhnais Chrioſt? ; 


F. 'S eigin gu deimhin. 


C. Go bheir an lin lad = 


A 


F. Bheir na baingil. 


C. Co chuireas am Breitheamk. 
air a laimh dheis? - 


% 


orra-lan? 


A. . ye bleſſed of my Fa- 
ther, inherit the kingdom 


prepared for you from the 


foundation of the world. 


Q. Whom will he ſet on His 
left-hand ? 
A. The wicked. 
, Q What will be their ſentence ? 


A. Depart from me, ye curſed, 


into everlaſting fire, prepared 


for the devil and his angels. . 


2 2 Q Who are thoſe that will be 
1 2 2 counted righteous. in that| 


day. 


A. Only thoſe. who are ; clothed 


with Chriſt's righteouſneſs. 


Q. Can no man ſtand 
own enen that aa 
A. No. | 5 


Why ſo! | 
A. Becauſe all our rightwoolngh 


is but as filthy rags before 


- God. 
Q What mean. you by t the 
righteouſneſs of Chriſt ? 


| . His obedience both active 


and paſſive. 


IHE 
A. His holy life, whereby he 
fulfilled the whole law, per- 


forming the duties it com- 


manded i in our ſtead. 


2 E 2 What is his bene obedi- 
fe „ 8 
1 ES: . N * His 


in his 


— 


Wo Q. What is his active obedi- | 


8 S 


* 


 Leabbar-Ceift na Mathair. 35 
F. Thigibhs' ta beams le 


m' Athairs', ſealbhuighibh 

an rioghachd bha ar na 

hullmhachadh dhuibh o thoiſ- 

ach an domhain. 

„Co chuireas e air a laimh 

chli? 

. Cuiridh na haingidh. 

Ciod e bheinn theid orraſan? 

Imithib uam, ſibhſe ta 
malluighte, chum an teine 
ſhiorruidh, ta ar ullmhach- 

adh do'n Diabhal ' s da Rune 
aingil. 

C; Co iad theid a: a mhess na m 

fireunaibh 'fan la ſin? 


Y 


F : An FRE: fn amhain ata ar 


tachd Chrioſt? 
C. Am feud neach ſam bith ſeaſ⸗ 


v 


ſan la fin? 


1 F. Cha'n fheud. 


C. Ca uime in 8 


an lathair Dhe. 
le fireuntachd Chrioft? 0 


rinn agus na db' fhuiling e. 


ail Chrioſt? 
F. A bheatha naomhtha, leis an 


 lagh ag iarruidh. al 
C. Creud 1 umhlachd. hulang, "7M 
als Chrioſt ? 4 n 
82 | f. Gu " 


na n ſgeudachadh le ferun- | 


do choimhlion fe an lagh gu 
hiomlan, ag deunamh na'r 
|. naite na dleaſdanais bha an 


amh na fhireuntachd en 2 


F. Do bhri gu bheil ar peng rb ag} 1 
fein mar bhreunagaibh ſa lag 


C. Ciod e tha thu ciallaebadb "2 © 
F. Umhlachdſan araon ann ſna 2 "> 1 


C. Creud 1 umhlachd * - 2 : 


36 


r 


2 


A. His ſuffering all the penalties 


and puniſhments due to us 


for an the law. 


Q What way doth the righte- 
ouſneſs of SOT become 
. . 

By imputation on God's 
part, and believing on our 
part. ; 


A. When doth God impute the 


ighteouſneſs of Chriſt tous ? 
hen -we lay hold thereon 
by faith for Juſtification. 


0. Whether are we juſtified by 
faith or. by works; TIER 


A By faith only. 

Mes. Doth not juſtifying faith. 
always bring forth Be; 
Works; 2 : 


KY, 

Q. Is there any n in faith, 

as it is a grace in us, to ob- 

. tain our e en . 

God? 

. No. 

Q How then- doth faith Juſtify | 
us, or make us righteous be- 


fore " * 


.»* 


A. Only. as it js. an inſtrument, 
or hand for laying hold on. 
the ightequſneſ of Chriſt. 


2 Ts Chriſts righteouſneſs the 


only meritorious cauſe of our 


deten 8 
| A, Yes, 


\ 


4 


; 


x - 


9 = Je Mother $ Catechifor — 


F. Gu'n d' fbulaing fe gach 
peanas agus dioghaltas thoill 
ſinne thaoibh briſeadh an 
lagh. 

E. Cionnas ata 
Chrioſt ar a deanamh thairis 
duinne ? | 

F. Le a meas düinne ar taobh 
 Dhe, agus le creidimh Ar air 
taobh fein. 


C. Cuin ata Dia ag meas 


duinne fireuntachd Chrioft ? 

F, An uair ghreimicheas finn 
uire le creidimh chum ar 
fireunach. 


fireuntachd | 


C. Co aca 'ta ſinn ar, air fireun- 


achadh le creidimh na le 
oibridh ? 


F. Le creidimh amhain. 150 
C. Nach bheil an creidimh 
an 
comhnuidh toirt a. muigh 


ſin dh' fhireunaicheas 


deadh oibridh ? 


| F. Tha. 


G. An bheil cifeachd ſam -bith 


's a chreidimh mar ata e na 


ghras i ionnainne, chum ar * 


reunacha' a' lathar Dhe? 


F. nei 
C. Cionnas maſeadh a fhi- 


reunaicheas creidimh ſinn, 


na mar ni e fig co-throm an 
lathair Dhe ? 
F. Amhain marataenambeadh- 
On, 
greamach# re 
Chrioſt. 5 
e AD -1 fireuntachd Chrioſt. 
amhain is mathair-adhbhair 
ar air fireunachs "= 


fireuntachd 


— 


na mar laimh chum 


2 


: F, Ts | 


| Leabbar-Ceift na Mathair. 


A. Yes. | 

Q. Is. faith the inſtrumental | 
cauſe of it? 

„ 

Q. Why can no other righteouſ- 
neſs but Chriſt's juſtify us 
before God ? 


A. Becauſe his only is infinite- 
ly perfect, and fully ſatisfies 
the mend of juſtice. | 


Q. Can any man expect to be 
ſaved by the righteouſneſs of 
Chriſt, that fill lives in his 
ſins? 


A. No. 
Q. Are juſtification and ſancti- 
fication inſeparable ? 


A. Yes. 


Q. Can we be juſtified dy Chriſt 
without a change * made 
upon us? 


A. No. 

Q. What is that N which 

muſt be made? 

A. A very great change: the 
old nature muſt be taken a- 
wy and a new heart given 


Q. What is the office of the Ho- | 


ly Ghoſt in the buſineſs of ; 


man's ſalvation? 
A. To apply Chriſt's redempti- 
on and purchaſe to the elect. 


Q In what way doth he that ? 


| 0 


A. 2 


* 


Fg % 


* 
1 —— 
go 3! 
QR 


F. Is i amhain. 


C: An e creidimh am 1 
adhbhair ar air fireunach? 7 


F. 8 


C. Ciod uime nach feud fireun- 
tachd ſam bith eile ach fireun- 
tachd Chrioſt ar fireunachadh 
an lathair Dhe? 

F. Do bhri' gu bheil fhireun- 
tachdſan iomlan, agus ag 

toirt lan- dioladh W ana 
ceartais. 


c. Am feud neach ar bith bhi 234 


ar a ſhabhalach le fireuntachd 
Chrioſt ata 'n comhnuidh ag 


buanachadh ann na pheac- 
cadh ? 


F. Cha 'n fheud. 


C. An bheil fireunadhinlh agus 
naomhachadh neimh- ſcarr- 
ail ? | 

F. Tha. | 

C. Am feud finn bhi. ar air fi- ws 

reunachadh le Crioſt gu'n * 

chaochladh bhi ar dhranaimh ; 

oirne ? 


F. Cha 'n fheud. 


C. Ciod e an caochladh s eigin _ 


bhi ar dheunamh oirne ? 
F. Caochladh ro mhor : 

an ſeann natur thoirt aſuinn, 

& croidhe nuadh dhi * 4 
thoirt dhuinn. 
C. Creud 1 oifig an Spioraid 8 
Naoimh ann 'n obair flainte 
an duine? a 


F. An tſaoirſe agus na Socbaire pe 


choiſinn Crioſt chur ris na 
daoine taght. 
Ci Cionnas A ni e work 2 


. 


5 br. 
. * * 
7 5 "> 8 
eigin | 
* 


: | 


and. carrying on a work of 
grace and anctification in 
the whole man. 


2 What are the outward means 


God commonly makes uſe | 


- 


of to begin this work? 


A. His ward and rod. 
2 What is the firſt ſtep of the! 
Ba 8 aac in the oy + ? 


"of 


Tx . 
What doth he convince a. 
r 

A. Both of his ſin a and miſery. 


: 


2 What i is ; the next. ſtep of the 
Spirit 8 work i in converſion i a 


. 


LA F 


ok He. hes ' diſcoveries of 
Chrift to the ſinner. 

25 What doth he next? 3 
A. He "draws forth the heart | 

to Chriſt and the way of ho- 

| 0 5 . FE 

Ui way doth a renewed | 

man evidence the reality of |, 
this change 1 


. x, By a true love td God, 404 
obedience to his commands. 


len ſhould you love God? 7 


* 5 A With all my heart and foul, 
and above all things in the | 
wor Id. 


— 


1 F: 


4 


A. 


4 


* 


* 1 . 


14 % 


F. A ſhlat agus fhocal. 


C. Ciod e ni e na dheigh ſin? 


„ 


5 


r 


A How ſhould I — 88 4 


C. Ciod iad na meadhonaibh o 


The Mather” $ Catechiſm. | 
A. By working faith in the heart, F. Le 


— 


creidimh oibreachadh 

ann fa chroidhe, agus ag 
tabhairt obair na 'n gras & 
na naomhachd af a haghaidh 
's an duine gu hiomlan. 


Kh... 


'n leth a muigh ta Dia gnath- 

ughadh gu coitcheann thoiſ- 

cach na h oibre ſo? 

C. Creud e an cheud cheum do 
dh' obait an Spioraid ann ſan 

anam, an tan bhios ſe ga 

iompachadb)? e 

F, Geur-mhotbachadh. 

C. Ciod e ar an toir e mothach- 
adh geur dho? 

[C. Araon ar a pheaca 's air a 
thruaighe? Fj, Ly 

C. Creud e an dara cèim do 
dh'obair an Spioraid an am 
iompachadh.2, ; 

F. Foillſichich e Crioft do' a 
pbeacach? 


E „„ c ATMLATS ÞoAa 


— 


F. Tarnuidh ſe mach 5 croidhe 
chum gabhail re Crioſt agus 
re ſlighe na naomhithachd. 

C. Ciod e modh ar an taiſbein 
- neach, ata arath-nuadhachadh | 
80 bheil for chagehladh ar 

Te dheunamh' Air? 5 

F. Le fior ghradh do 'Dhia, & le 

e da aitheantaibh. * 

C. Ciop nas is coir: dhuit Dia 

br $dbach, 2 | 
35 'm uile cbroidhe & anam, 
agus oſcionn gach uile ni ata 
ar an ſtſaoghal. 
ee, is coir dhuit umhlachd 

232 90 dh' . Dhe? 


»O>O> OO. 


OOH 


34 
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„ 


Qi. Can you N them al? . 


Pl 


4 Sincerely, conſtantly and u- 
niverſally. 

Q. How many commandments 

are there? 

p Ten. 3 

Q. How are they divided 7 

A. Into two tables. 

Q. How many are there in s the 
firſt table ? 

A; Four. 

Q. How many are in the ſecond? 

. 

Q. What doth the fiſt table 

contain? 

A, Our duty to God. | 

Q What 70 che ſecond con- 
tain? 


| A. Qur duty to man. 
; . How were the ten command- 


ments at firſt 1 written? 2 


4 They were written by the 
finger of God upon two ta- 
bles of ſtone. 

N To whom did God at firſt 
deliver them: 

Moſes. 

Q. Where did he that 7 

A. Upon mount Sinai. _ 


2. 


A. Yes. 


. Should 3 you not LET to u un- 


derſtand them too? 
A. Yes. 84 


Q. What command forhila 100 b 
al or the weer vt; 
DIRE: | 


Leabbar- C eiſt 2 Mathai 7. 


PI 


| 


n 
W 


: 


>>: 
F. Gu nin a bus» - * 
nailteach, agus gu hulle. 6 
C. Cia hon aithne' ta ann? 1 
F. Deich. 


C. Cionnas ataid ar an roinn ? ? 
F. An da chlar. - 
C. Ca lion ata ſan cheud chlar 


F. Ceathair. 

C. Ca lion ata 'ſan dara eli ] 

13 

C. Ciod e ata 2 ſios ann » 5 
fa' cheud chli??? 5 

F. Ar dleaſdanas do Dhia. | 

C. Creud ata ar na chuir ſios 
ann ſa dara clar ? 3 


F. Ar dleaſdanas do dhuine. 3 
e, 


C. Cionnas bha na deich ab- 
F. Bha iad ar an ſcriobhadh le T „ 5 2 


2465 


eanta 2 an ſpriobhadh ar 


tus r 


meèeur Dhe ar da chlar 
chloich. _ 

C. Co neach da 'n drug Dia 
iad ar tas? 


F. Do Mhaois. 


| C. Cait an dtug e berchet. 102 


F. Ar ſliabh Sina. 4d 
C. An urrain thu an aithris 15 — 


F. Is urrain. SZ » TOES ny Si 

QC. Nach bu chdir bares ache 
dheanamh ar an tuigfin 

F. Bu choir 


C. Creud i an aithne choitmilz 
geas iodhail-adhradh, na adh - 


e 


-radh thoirt* do UH: 
| _breiget. ; 
* F. A cheud ahne. _— 


"+ 


2. What © nn a ſu- 
„ peꝛrſtition, or the worſhip- 


e 
A. The . 
QQ. What command 1 


ſwearing, and n of 
God's name? | 


A. The third. 


„ bath day? 
A. The-fourth. _ 
_ » . How ought you to keep the 
8 Sabbath day! 
3 A. By worſhipping of God in 
| Nh public and private; neither 
2 my own thoughts, 
nor ſpeaking my own words, 
nor doing my own works, 
upon that day. | 
& . command i injoins you 
to obey your EP A 


1 th The fifth. OE 


ping of God in a wrong | 


C. Cionnas is cdir 


3 WJ * 


"is ; T he Mother s Catecbifm;.. - 


# wg De 1 'n 3 ta toir- 


* 


meaſg ſaobh- chrabhadh, na 
adhradh do Dhia ar mhodh 
docharach ! - 

F. An dara aitkne. 


meaſg mionna, na mi naombs 
achadh ar ainm. Dhe ? 


| F. An treas aithne, 
| Q. W hat command is it that C. Creud i 'n aithne ata cuir 
injoins you to keep the Sab- 


dh'f hiachaibh ort la na ſaboid 
do choimhead ? 
F. An ceathramh PM | 


t ſaboid do naomhachadh 7 

F. Le bhi ag adhradh Dhe araon 
gu diamhair & gu follas; 
agus gun bhi ſmuainteachadh 
na labhairt mo bhriathradh, 
na deunambh m' oibridh 
fein fan lo fin. © | 


cha' ort umhlachd thoirt do 
d' pharantaibh? _ 2. 

F. An cuigeadh aithne. 3 
C. Co n aithne ta toirmeaſg 


„Q. What + LING forbids you | 
to fight and hurt mw a6. 4h 
- bour? 


8 The band. 3 1 
1 Q. What command forbids w un- 
+ Fade 

A The ſeventh. .. 

* What conimand forbids 
| + ſtealing? A 
1 . The eight. 
Q What command forks . 
1 1 ing? ] 5 


dhuit ſtribh na dochann 


nach? 


F. An ſeiſcadb aithne. - 
C. Co 'n aithne ta toirmeaſg 


Y neimhghloin? , 
F. An ſeachdmhadh aithne. 


dduichd? 


F. An tochdmbadb a: > | 
— | 


C. Co 'n aithne ta 
bhrèug? Red 


F. An 4 e 2 2 


„„ A. The ninth. . 
/ VF 8 . command ae. 6: 
= 0p | e 


. | 7 A The 


CTY - 
j _ ny 

bt 3% bo 

We, 


4 * * * 2 
WEL 4 : * ; Pe 
* . s ** 9 5 £2. 1 W 1 - 
F , Ra: x * „ y 7 
2 r 1 e 95 2 
2 PIs : 88 r Op.0 3 3 * > , + oi 8 
— 3 F 5 6 8 h ' I a 4 . x: or 2, * 
— * F 9 oy *% 
Ys ; C 
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— IX > 1 2 


C, Co 'n aithne ta ment 


„„ 


* 1 > K = 7 - d v4 
_ h FB. An 
- : * 
# * * . 
* * 


dhuit an 


. Co 'n aithne *ta cuir dh f hia- 


C. Co 'n aithne ta toirmeaſg 


C. Creud i 'n aithne ata toir- 


dheanamh a; do . e | 


A. To love God and-my neigh: 


QA Ate . able to doit? 


A No. 


1 


- A. Les. 


A Ein wrath of God here and | 


. 1 
* 
* 


2 
5 $ * - » 
- * 0 4 P 
” . 4 * - 1 4 + 
\ * 1 ws 
* * : > * %:. 
' 4 - * uf * 1] 
+ . 
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A. The wah 
Q. What is the ſum of the ten 
commandments? | 


„ e 
Q. Should you keep theſe com · 
GEE RIPE PA 


%. 


2 Do pe break them daily 


FI, 
Q. What way 40 you chat? 
A. In thought, wards and deed. 


Q Was thers; ever any man 
able: to keep theſe commands 
ee 25 


4 


— 


Q. Who was that? 
A. Adam, before the fall. 4 
Was there never a man ſince 


the fall able to keep en ; 


| Leabhar-Ceift na Marhair. 


* „— + uh 
„ ET ons NG ee l 
= * $ 2 * 
: „ , n 


F. An deicheamh aithne. 
C. Creud is ſuim do na deich | 
_  aitheantaibh? | 
F. Dia agus mo choimhearſnach - 1 
2 ghradhachadh. | 
C. Am-bu choir dhuit na hei- 
theantas een gu | 
JJ | 
F. Bu choir. + © 
C. An bheil 4 comaſach ar dd 
| a dheanamh? 3 
F. Cha 'n dei (ita in — ——_ 
hos 2 bheil ben bris -_ 3 
a? * 
F. Tha mi. 29442 
C. Cia mar ta thu deanamh * 1 
F. An ſmuainteach, am bria-. 
thar, agus a' 'n gniomb. 


C. An raibh neach riamh ann 

bha comaſach ar na baith- 

eantaibhs? n 8 

foirſe? 4 
F, Bha. 18 ME 3 
C. Co &? | „ 


F. Adhamh, mu'n do 2 e? 5 - = | 
C. An raibh neach ſam bith ar 
o thuitim an duine comaſach 


perfectly? ar a' coimhead gu hiomlan ? 1 3 
A. None but Jeſus Chriſt, F. Cha LR neach ach 1 _ 
| Crio 1 2 A 
G Wahean meer mat}. 855 11 C. An raibh anoſan eh dune 4 
| 3 2 N | 'Y 
A F. Bha tuille ann. . = - = 
Q. What was he then 2 C. Ciod eile bha ann? 2,455 


A. He was both God and man 
in one perſon. | 


2 What do you deſerve for 
breaking every one of theſe 
commands? | 


F. Bha e na Dhia 's na dhuige 2 
an er 72 3 

C. Ciod ta thu toilltinn ar FER 
HG Sach aithne dhiubh * "= 
in? | % oe 


F. Fearg Dhe araon. ann fa 


LEE 4 


bheatha ſo a a | bheatha | 
ata re teachd. — 


| 42 Le 
1 AP whom think youto eſcape 
I that wrath? Fad + 


A. By Jeſus Chriſt, x that fulfilled 
the law and ſatisfied Juſtice 
; ey. neee S 1 
ay every man aſſert his 
ee ee Chriſt hath 
8 done and ore? 2 
_— A. No. | 
1 Q. Who are deb. that may d 40 
=_ it warrantably ? ? 
A. All true believers and fincere 
penitents. 
To . Who are true belicvets ? - 
* A. Tho who have fled to Joſus 
* Chriſt, and cloſed per him 
by a true faith. 
a; What is this faith 2 ps 
A. It is the hand of the ſoul, 
that accepts and relies on 
Chriſt as the reat Saviour 
ce and 3 0 ered to us hes! 


— It ere ee — —L——— <6. <; - F 7 
As I I kf "IP ws on Noon — a 
SY SOCORRO gs a PA 
"43 * I #335, BW ot * 
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S 3 . l F. or what. endi is be offered 7 

"A For life ad ſalvation. 8 

+0 2. Whereis he Gerd to us 7 

4 4 RE; 114 . In the Seipel 

= ; 5 Upon what term is ; he of- 
fered ? off 


5 5 aber as ; Fon, bel, 


4 1 


er 


5 oere 1 = 


— 2% 8 * 


Q Who « are - thoſe that are fin C. 8 lad na fior aihreachain? 4 


- A be Mather A Cateebijm. „ 


0. Co an 88 trid a bben 
duil aged dol aſs o'n fheirg | 
fin? | 

F. Trid Joſa Crini a ahoaiihlion 
an lagh, 's er ceartas ar 

mo . n 

C. Am feud gach- alle: menen 
co ir agradh ar na rinn agus 
na dh Rong Crioſt? 

F. Cha'n fheud. | 

C. Co iad dh' fheudas ſin 
a dheanamh le barantas ? | 

F. Gach fior chreidmhich agus 

aithreachan treimhdhireach. 

[C. Co iad na fior chreidmhich * 

F. An dream ſin a theich chum 
Joſa Crioſt, agus 228 ris le 
. for chreidimh. . 

C. Creud e creidimh. 

F. Is e lamh an anama, 8 
as greim ar Crioſt, agus 

a ſhocraicheas air mar an 
Slanai-fhear agus am Fuaſ- 

| gladh | mor ta Di 28 tairgfe 
dhüinne. 

c. Ciod e de mu'n bheil 

| e ar na thairgſe ? _. | 

F. Chum beatha & ſlainte. 

C. Caite bheil e ar . 

ddhuͤinne? 

F. An ſan tſoiſgeul. | 

C. Cionnas atae ar na a thairgſe 

1 dhùinn? 75 

ak Gu ſaor, 9 gu hiomlan, 
ann na pile oifigibh, mar 
Dyno mar MY is mar 

"is 


r. An 


A. They be e 


5 


. 


I 


— 


 Leabbar-ceif na W 


A. They that have turned to 


God in Chriſt, by a true and 
unfeigned repentance. _ 
Q. What is true repentance ? 


A. It is a hearty grief for our 


ſins, and a turning from 


them ali to Jeſus Chriſt, and 


the ways of . 


Q. Is there no way to eſcape 
hell but by faith and repent- | 
ance ? ' | 


A. No. 


Q Can you. repent and believe 
of yourſelf. . 


A. No. 
Q: How know you chat? 
A. God's word tells me * : 


And beſides, I find my heart 
'. naturally dead, * aan As 
a ſtone, 


Q, What is it that can quicken 
the dead ſoul, and break the 


hard heart? e 4 


\ 


2 Nothing but God's almighty 
Howe 111 free Nass. * 


5 Should” you not be always 


looking to mas: power and 
praying for it? 


. Ves. 


Q. Are 8 you a Granger to 
+ God, and . off from him 


by nature? e 
2 . g 


Q. How are You brought near 


. 


bun? 
A B the blood of Chriſt. 
3 What 


| 
Wo Ciod e ni ta na ar an — ” 


F. Tha 1 h 5 — 
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F. An aitim ſin a phil re Dia 

ann a' Crioſt le aithreachas 
neimh chealgach. 

C. Ciod e fior Aithreachas? 

F. Mor bhron ar fon ar 

peacaidh, le iompachadh 
uaithe gu huile chum Joſa 
Crioſt, agus | ſlighibh na 5 

: nacznbabacks 

C. An bheil doigh ſam bith ar 
dol aſs o ifrinn ach trid 
creidimh & aithreachas ? _ | 

F. Cha'n eil. 

C. Am feud thu creidſin & aith- 
reachas dheanamh uait fein? 

. Cha'n fheud. + 

[C. Cia mar 's ſios duit fn? +» 

F. Ta focal De ga innſeadh , | 
dhamh: Agus osbarr, ata me _ 
mothachadh mo chroidhe 1 
thaoibb natuir marbh, & 
, cruaidh mar chloich. 


9 


anam mharbh bheothachadh 
agus ar a chroidhe chruaidh 4 1 
bhrifeadh ? - / 
F. Ni bheil ni ſam” bith 4 FE. 
Neart _ vilechumhachdach' > 22 
'Dhe, agus a ſhaor ghras.” 9 bk 
C. Nach bu choir dhuit'do ghna* 
fail. bhi agad tis a chamh-, 1 
achd fon Ades bhi goidhe a) ar, 2 45 5 1 
alan? TREE. 
| F. Bu chdir dhartth, 5 
C. Nach eil thu a* d e 5 
.do Dhia agus fada . + oY 
. natuir „„ 1 *8 


C. Cionnas ata thu ar 100 CY 


airt dlù dho ? © | 4 
F. Trid fuil chtioſt. _ 


3 2 

3 0 = 
*. 

# 5 ” $ 


44 7 Mother's Catech n., 
 Q What are the ordinary c: Ciod 'iad' na a meddhonaibh: 1 
means of your acquaintance cumanta leis an bheil thu - 
and communion with Chriſt? faotin eolais ar Crioſt agus 5 8 
| combchomunn tio „ | =” 
A. The word, * ſacraments, F. Am focal, ſage, ur- 
prayer and praiſes. | |. nuidh, agus moladh, 
” Q How ought you to read and C. Cionnas is - coir dhuit am » / 
es the word? h focal. a leabhadh agus: eiſ⸗ 5 
teachd: 0 
. Wich faith, love and atten-⸗ P. Le creidimh, Saab, agus. 
tion. | furachras, wo ” 
Q. What is a Sacrament ? C. Creud is Sacramaint ann? Ys 


A. It is 2 viſible ſign for ſhew- 


"i ing forth and applying Chriſt | . 


and his benefits to us. 
2 . many been are 
=" there? © 


Two. 
What were the Sacraments 


of the Old Teſtament pr 
A. Circumcition and the paſſ- 


> over. 


5 _ . " 
1 a How 


F. Comhtharadh fo f haicſionach 
chum Crioſt a thaisbeanadh 
agus a chuir rinne le na uile 
Mochairiph, i 

C. Ca lion Sicramaint” ta ann? 


Q 
A 
p. Da Storming." 27: : ole. 5 8 
C. Creud na ſacramainte bha - A 
ann fuidh 'n Tſein- Tiomna? 

F. An timchiollghearadb agus 

an Tuan caſg. | 

An bheil iad anois ar an cur 


; 


Q Are theſe wy panel ? 0 i 

I ar cul?” 8 1 TE Q 
7'E, | b. Tha. 3 * 

„ What are the freraments of O - Creud ind Reramaing- an 5 I 
the New Teſtament? þ Tiomna-Nuadh? 7 A 
A. Baptiſm and the Lord's Sup- ! F. Am baifte agus e an | e 
5 Tigbearna. 
Who appointed them ? C. Co'dhorduigh iad?d A. 
K. 32 Chriſt, the only head F. Joſa Crioſt, ach cheannard DT 
ol the church. na heaglais. 0 
. For what end dig he appoint. C. Ciod & chrioch n an. Q 
theſe ſacraments ? * of þ orduigh e na e A. 
2, be =" 
4 To be ſeals of the covenant F. Chum bhi na in Rulaibh ar 02 
0f grace, for ring! his cumhnant na 'n gras, agus * 


chum 4 Phobul fein dhaing- , 
Ne; . as 12 1 n dag 
3 * 


Leabbar-Ceift na Mathair. FD 48> 


Q How long will! hoy" _ C. Caite nee 1 


tinue 


A. Till Chriſt's ſecond coming. F. Gus an dug Criof * 


| Q What is the outward ele- C. Creud an telemaint na 
ment or ſign made uſe of *n comhthar' ta ar a th- 


in baptiſm? ad ach anna bhaiſte. 


"i - Water ſprinkled on the F. oy ar na chrathadh. air 


- - body, © | a chorp. 
Q. What i is ſignified by that: 1 er 8 ar a chiallachadh 
eis ſin 


. A. The blood of Chriſt, which F. Fuil Chrioſt ghlanas as pea- N 


waſhes away the fin and cadh agus cionnt' an anama, 
_ guilt of the ſoul. | | | 


In whoſe name was you C. Co an tainm an do bhaiſt- | 


Pabriſed ? $56 6 | ___eadh thu? 


BE A. In the CIT of the Father, F. An ainm an Athar, 3 Mhic, & 


Son and Holy Ghoſt. | agus an Spioraid Naoimh. 
fin ? 


What are Jou engaged af C. Ciod e an ceangal ta ort leis 


hereby? 


* 
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2 


A. To profeſs, believe, and | F. Creidfin, aidmheachadh, * 


obey wil holy Trinity; and | umblachadh do'n Trionaid 
to renounce the devil, Pe | | 2 agus cul chuir 
world and the fleſh. ris an Diabhal, an 2 
| agus an fheoil. | 


Q. What are the ES is C. Creud iad na h elemainih 


ments in the Lord' 's So ahh ' o'n leth à muigh ata an 


ſuipeir an — 


A. Bread Te! wine. . E. Aran agus fion. 3 TR 


Q. What do theſe ſignify 4 to us? C. Creud ata iad fin ag ci 
adh dhuinne? 


A. The body and blood 17 F. Corp agus full Ciel. 
NN | 
Q. When did Chriftinſtiture this 8. Cuin dhorduigh, © Crioſt 20 


# \# : a 
2 3 
RE. i +2 
: s * 


uh 


— 


© Sacrament? ? „ tſacramaint 

A. The ſame night. wherein he F. Ann ſan oidhche fun ein an * 

was betrayed. fk do bhrathadb e..:--; 2 e Ls = 

; For What end? f 05 1 c. Ciod N mon ve, : 
e 7 N 5 
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5 15 Confeſſion, 


A To bab up the remem- 
brance of his death and ſuf- 


ferings among his people to 


the end of the world. 
Q. Is there any difference be- 
twixt baptiſm and the Lord's 


Supper? 


Qi. Do they not both repteſeine] 
ſeal and apply" the lane 
things MO | 

„„ 

Q. Wherein then les the diff 

rence ? 

A. The one is for initiation, 


the other for nutrition, 


5 baptiſm i is the door at which 
God's children muſt enter; 
the Lord's ſupper is the 

| + table at arms Wea ws 


* 3 to ibs repeat 
again ? * | 
A. We 
| Q 1s the Lords FRI to be 
1 vert „ 
N . 55 
4 How will as be abloi to per- 


form * 
ments? 
A. I muſt pray” "daily to God 


Nan engage 


fol 1 have it not of my ſelf. J 


Q How many pow: doth . 


er «.nfift of? 2 0 | 


. 
» 
4 % 


. 


F. Tri. 


Q. What are theſe 2 
e 


dow 2 
* 


Are 


C. An bheil 


The Mother's Catechiſm... 
F. Chonbhail 


Ha * euimbne 
a bhais agus fhullangais' 
a meaſg a phobuil fein gu 
deireadh an tſaoghail. 
eidir-dhealacha” 


ſam bith eidir am baiſte 


Þþ -+ agus nm = 


F. Tha. 

C. Nach bheil iad ag taiſbeann, 
ag ſeulacha', agus. ag | cuir 
rinne na neithe ceudna . 

F. Tha. 

C. Caite bheil an teidir-dhealach- 
adh ma tat. ©. 

F. Ta aon dibh ar fon Wien 

adh, is aon eile chum 
| trum; ſe am baiſte an 
doras ar an eigin do chloinn 

De dul a fteach, is i ſvipeir 
an tighearna am bord ar 

an eigin dhoibh bhi. ar am 
beathacha'. 

C. An bheil am baiſteadh re bhi 
ar na fhritheoladh aris ? 

F. Cha'n'eil.. | 

C. An bhell ſuipeir * n Tighearna 
re bhi ar na on ke mi- 
„„ 

„„ | 225 

C. Cionnas c tu Rnd Ae 
at mdide do bhaiſte a comh- « 
lonadh?. © | 


„ 


F. *S eigin 3 bhi guidhe ar 08 
for ſtrength to enable me; 


Dia gach la mo neartacha”; 
dir ni bheil neart agam fein. 
C. Ca lion roinn ata ann an 
urnuidhe? 


* 


es 15 37 Creutz? | Ds 
petition, and ; F. Aidmbail, iartas, agus b buidh- 


- eachas. 


Lale Ceift na Mat hair. 


Q To whom ſhould 7” pray? ? 


A. To God nls 
Q In. whoſe name are you to 
make your n 


A. In the name of Chriſt, 5 

* In what manner are you to 
make them? Rogg. 

. With Darier, Kuh and 

fervency. | 

Q For. what things 3 are you to 
Bay * hi able | 

A. Only for things a eea to 

che wilt yon E 11 

8 . Hath God given you any a 

rectory for e prayer? 


m_ . 
Q. What is that ? 
A. The holy Scriptures in gene- 
ral, and the Lord's prayer 
| in particular, 1 
Q. Can you repeat the Lotd's 
prayer? 

A. Ves. 1565 
2 How many parts are in the 
| Lord's prayer? Ny, 
A. Three. 45:55 - | > k. 
Q What are theſe? : 


A, The orefice, ſix petitions 
and conclufion. 
Q. How many of. theſe petitions 
are for temporal mercies ? 
| A. There i is but one. 


| | A, Which of them Is 17 
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] 


4: Creud iad ? 
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dheanamh? 
F. Re Dia ambain. 
C. Co an tainm ann à edir 


dhuit d' athchuingibh a 15 


unamh? 
F. Ann 'n ainm Chrioſt. 


C. Ciod e modh ar an coir die | 


d'-urnuigh dheanamh ?, 


F. Ar mhodh iriſeal, le creidimh 


| agus duthrachd. 


C. Ciod e na neithe is coir dhuit 


| laruidh ann d' urnuighe? 
F. Ambain neithe do reir toil 
De. 


C. An Jtug 


urnulgh dheanamh? 
F. F . 
C. Creud 1? 


F. Na Sctiobtairibh audio P 
huile, agus urnuighe an 


u 
Tighezma gu ſonraicht. 

C. An urrain thu urnuigh an 
Tighearn' aithris? 

F. Is urrain. A 

C. Ca lion roinn ata an 'n ur- 
nuidhe am: ? | 

F. Ends 4:1 


, r 


Vit 
F. An reamh-ridh, ſeiartais a- 


gus: e © 
C. Ca lion'iartas' dnibh an ta ar 
fon neithe aimireail? 
F. Ni bheil ach a 1 


c. co ahibh 6? 2 


u7 


C. Co ris an dir dhuit urnuighe . 


Dia U ſtiu- 
bhraidh ſam bith dhuit 8 = 


* 8 2 
W . 
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by 446, What . death into 


Q Wherefore i is there but one 
petition for Wer mer. 
cies? 5 

A. Toteach us to be ond more 
ceuarneſt for ſpiritual bleſſings,, 
ee ea e wp of | 


a. What are theſe blow you 
ſhould be moſt earneſt in 
prayer for? 

4 For mercy to nk my fins, 
and grace to help me in time 
of need, and particularly for 
Aren we _ e of 27 
3 | 


*. 5 % 'F I” 4 
633% 4 


Qt hes + n a to aer. 
death? . 

EA. No. * Tis i. £1 BAL 
O, Why ſo? ria agr 

A. Becauſe it is 2 for all 
men N WCB od" #44 


»” 


"Q. _ never any | excepted | 
or freed from death? 
A. None but Enoch and Elias. 


2 What 83. theme? 11 
IF were trauſlated-to hea · 
8 apuhout talking; death. 


the world? 
4 Sin. 


9 # 


* 


The Mather' s Cotechifun 


s 1 A. en een Obe bs F. An ceathrntitts, io ett) Fol 
; this day our daily bread. 2 1 | 


C. An bheil doigh 1 fam bien ar 


| r. Cha raibh ach Enoch & E- 


[ 


dhuinn an uin ar 'n arun 

laetbail. 

C. Ca uime Fae bheil ack aon 
lartas ar fon tiodhlacaibh 

aimſirail? 

F. Chum ſinn theagaſg bhi na's 

| dicheallaich ag iaruidh bean- 
nachaibh ſpioradail, na bhios 
- fin ag iaruidb neithe maith 
na beatha ſo? 

e Creud iad na neithe ſin is 
durachdaich bu chdir dhuit 
bhi g iaruidh an d'urnuidh? 

F. Trocair. chum maitheamh- 

nas fhaotain ann mo pheaca, 
agus gras cham mo chuid- 
eachadh ann amfbeum, & 

Au ſonnraicht gu'm bithinn 
ar mo neartachadh an m 
baàis. 


tearnadh o'n bbas ? 

F. Cha'n eil. 

C. Ca uime ſinn : 

F. Do bhri' gu bheil e ar na or- 

dughadh do na huile qhaoine 
baſuchadh:aon uair. 

C. An raibh neach Hand ann 
bha ar na ſhaoradh o n bbs? 


18 7 


lias. 

0. Ciod e -chachair dhoibbſe ?- ; 

F. Bha iad ar an atharachadh 
1 neamh ors am bas a 
hlaſtachd. 111 

C. Ciod e thug am bas "ſe 
an tſaoghai] * ? 7 

F. Thug am peacadh. 


2 What is the means to _ 
fin out of the world 3 
4. enk. | 


Li 


S : 


F Tha am bis. 


C. Ciod e meadhon bheir am 


peaeadh as an thaoghail N. 
0. Nach * 


＋ er 


— 


1 * 2 * > 72 * 28 
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A. Toa ſleep. 
'Q What are their -_ com- 


T 


A. From Satan' 8 temptations, 
2 


and 22 inlet no is 2 N 


| 0. wann a. gre to tim? 


5 1 1 2 Mathair, 


Q. Are believers never 
; free of {in till death. 


A Ne. 

Q. What is the ſting of death 

A. Sin. 

Q. Who hath taken out the ſting 
of death for believers? 

A. Chriſt. 

Q. Is death then a — 
to them? 

A. No. 

Q. Is not death an l 
to a believer.. 

A. Ves. e FETs 

2 Why FE 
A. Becauſe i it WE his 5 
and begins his joy; being 


ect 


a bleſſed outlet to miſery, . 


and inlet to happineſs. | 


<Q What is the death of belie- 
vers compared to in e 
tene 


— 


pared toꝰůĩ 


Q. What do ey reſt from? 


the world's 
and ſin s lugge 
Q What is death >: A wicked 


man? 
A. It is the chanted of ſin, 


ions. 


* 1 1 


* 


f 


C. Nach bheil na ereidiaticht 
dir lan- ſhaor o pheacadh 
roimb am bais? _ 
F. Cha n ein 
C. Creud e gath et 
F. Tha am peacadh. 


— 


do na ereidmhich? 
F. Thug Crioſt. 
C. An bneil am bas maſeadll 
na pheanas dhoibhſan ? 
F. Cha*n eil. 


nachd do na creidmhich? 
28 Tha. | 
C. Cia mar ſin? | 
F. Do bhri' n cuir e Sioch 
ar an dolas; 's gu bheil e 


thoiſeach .ſonais. 
C. Co ris a ſhamhlaichear 1 
na 'n creidmbich 1 ſeriob- 


an uaighibh? 


5 Re leabaichibh timbks e a 
| Ca uaithe ata iad ebe 3 


tam? 
F. O bhuaidhribh an diabhailg 


ghail, 
phearaid 


aingidh? — 
F. Ata e na * 

pheacaidh, ſna dhoras a 
leigeadh ſteach A. 
- ſhiorruidh,  * 2 


A. It 


C. Creud i an Long beg ', 5 
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C. Co thug an gath as a bhis a 


tuir: 8 FE 
F. Re codal. | * 
C. Co ris a amblaichar a 5 


i. 


49 


C. Nach bheil ami basna 8 | 


na fbuaſgladh 3 = 
dhoibh o'n truaighe, agus na 


o gheirleanmhuinn an tfao- 2 
0 0 enen a. 


C. Creud e am bas den dune 


3 2 >. 
„ 4 


f er” s Cotebife..) To 


3 A. Te isq brilon NS Tho bis bo- 


dy to the Jjodyment of the | a 


great day? 
Q What decomes of bis foul 
dt death? 6 
A. Tt returns to God mia gave 
t, to receive it's ſentence. . 
'D. Whither os Sod *. te 


12 ©. wicked? * SETS | i 
_ F. Cuiridh chum e THETA 
[C. Co ta na comhnuidh 'n fin 2 


A. To hell. 
Q. Wha gelle . TY 
A. The Devil and his angels. 


F. Pillfdh e 


F. Ata! i na on a'choimhead ' 
a chuirp chum. breitheamb- | 
nuis an la mhoir. 
C. Ciod e is dol da anam ag am 
bais ? 2 8 8 
u ia d 
uaithe e NSN a2 Bed - 
C. Cion chuireas Dia na hain- 
gidh ? 


F. Tha an Diabhal & angil? 


Ps What ſort of a place is hell? C.-Ciod e n tionad ifrinn ? - 


A. It is a place of torment, be- 


„ 8 ing a lake that burns Wk | 


fire and brimſtone for ever. 


55 Q Whither do. the godly go at 


. — en lrts 
2. Who dwells there * 


X. God, and Chri, and the 
holy angels. 

2 What kind of a place is hea- 
ven? 

A. It is 2 mast 


gloxious: place, 


8 5 


"% What do the wicked in hell? 


A. They VIEW curſe, and blaſ- 
rin N 


_ - 0 What dothe faint inheaven?| 


1 

A. They =" Chuiſt, . 

# [4 ov and. A: for ever 
more. . 


K 4 


5 1 Theid gu neamh. 


125 Ciod e an 
F. Ionad ro 


here there is fulneſs of joy 
and pleaſures for ever more. 


[C. Ciod e bhios 


F. Ta ionad na dòruinn, . 
ata loſgadh le teine agus pron= 

naſc gu fiorruidhe. 

C- Cion theid na daoine Gagh 

uidh ag am bais ? 


— 


C. Co iad ata na 'n clini 
*nſin ? 


p. Tha Dia, agus Crioſt, agus 


na haingil naomhitha. 

9 ta ann 

%% 14 OR 

irmhoir far 
an bheil lan ee 85 

fölas gu fiorruidh, + 

E. Ciod bhios na haingidh 
deunamh ann ifrinn? 

F. Bithidh jad a ſcreidil, s 4 
* mallachadh, s a blaſbhem- | 
adh gu ſiorruidh. 5 

na naoinh 
deunamh ar neamh? 

F. Bithidh iad a gabhail mor 
chiatfadh do Chrioſt, 8 | 
clin, agus deanamh ga 
© deachas 82 ſiorruidn. 
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| A Cain. 


A. Abel. 25 


5  Leabhar-Ceift nd. Matheir | 
& How mall we get to that bleſs- ©; Cionnas oheib ini deln 2 of 


ed place ? 


forerunner, follow the pat- 
tern of his life, and rely on 
the merits Py: his 2 
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Some HisTORICAL 
ST10Nns for children, out 
of the BiBLE. | 
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2 Who was he firſt man in 
the world? 
A. Adam. 


Q. Who was the firſt woman? 


A. Eve. 
Q. Whereof was Adam formed? 


A. Of the duſt of the ground. 
Q. Whereof was Eve made? 
A. Ofa rib from Adam's fide. 
Q. Where did God put them 
vhen they were made ? 
A. In the garden of Eden. 
2. For what end, 


A. To keep and areſs it 1 


Who was the firſt murder- 


er in the ork 2 


* Who was the firſt martyr 
in the world ? 


a 


. : "Y 
Q Which 
4 #: — 25 l 1 J 
© uf 
* 3 N 
4 * 


Or- 


= A. We muſt look to Jeſus our 


Ir. Bhi Addi TE Bong 


C. Ciod e chrioch mu n FRO 


| 
„ 
a 
ö 
N 


an ionad bheannuight” fin ? 
F. 'S eigin duinn bhi dearcadh 
ar Joſa ar fear iuil, eiſiom- 
£ plair a bheatha a Jeanntuinn, 
agus bun dheanamh a toill- 
teanas a bhais. | 


Cuidd Do Cnersran 
 EACHDAIREACHD ar ſon 
 cloinne as a BHIOBAL. 


oy 
Py 


e. C0 Fe Juin u air 50 
| tſaoghail ? 


C. Co cheud bhean bha 4587 65 
F. Bha Eubha. 
nanesdh 


C. Co dheth a 
Adhamh ? 
Do dhuflach na ann. 
e. Co dheth rinneadh Eubh? 
F. Do di aiſne ataobh Adhamh, 
C. Cait an do chuir Dia. iad 
nuair chruthaich e ad? 
F. Ann a garadh Eden, 


A 


. 


4 
4 4 


1 


r. 8 lad? > 
um a choi e us. - - $5 
dheaſſachadh. mes 2 e 38 
c. Co cheud mbort-flicar ha 1 

air an tſaoghal? CF 

F. Bha Cain. 3 

C. Co cheud neach chai 
mharbhadh ar ſon n 1 
„ 5 MR 
F. Chuaidh Abel. ' 5" 
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. 2 How was the old world de- 


52 The Mother's 


. Which of Adam s ſons was 
the root of the Githfu] * 
A Seth, 
Q. Who x was the oldeſt man in 
the world? 
A. Methufelah.- 


ftroyed ? 


Q. By the flood. 


A. When was that? 


; * 
1 
1 


4 2 
2 2 


Fereation. 


Q. About 1656 years after the] F 


2 Wherefore was the d 
deſtroyed?. : 
. For cj grievous fins againſt 


15 A Who. 2 red from that 


great deſtruction 


Caf, 


dtainic na hreunaich * 

F. O Sheth. ME 

C. Co 'n duine bu ſhine bha air 
an tſaoghal! | LT 


| F. Bha Mcthuſelah. 


C. Cionnas a ſgrioſſadh an ſeann 
- ſaoghal ? 

P. Leis an tuil. 

8 Cuin bha fin ? 


an deigh na cruthachadh. 
C, Ca uime ſgrioſſadh an ſeann 


. | 
F. Ar fon am peacaidh vamkurr 
a' naghaidh Dhe. a 


C. Co bha ar an ſabhalach o 'n 
| Jirſgrios ſin ? 


is F. Ni 'n raibh neach ach Naoi 


1 None but Noch and his 
"= 8 Hy, agus a theaghlach. 
- QC At OW was he ſaved ? 45 1 2 ſhabbalaicheadh 
Es Ls | _ Eifan 
Fo K. By the k which he built. F. Leis an Aire a rinn ſe. 
5 TU. How long was he in build- of Cia f had bha ſe gadeunamb ? ? 
3 ing the ark? _ 
4. An undies and bronty years. F. Chud agus fithchid bliadhn. 
. FEE: was he fo long in do- C. Ca uime bha ſe £0 8 2 - 
| BA 5 g ng it? Fs. 8 deunamh *? ? 3 
ny * 4. 175 e e world, F. Thoirt rabhadh do 
dad * o EE of yu! |  tſaoghal agus dine own 
2 5 fin, | * ee e ar 2 85 un | 
3 1 peacaidh. | | 
| UW he 1 a 2 5 An ee e ar Aman fo ar 
1 er of righteouſneſs? - | - na ghairm na ow 
P „ . ar 1 * Freuntachd ?/ 12 
A. Yes. | F. Bha. 
E530 . How many fons had Noah 2 C. Co lion mac tha ag Nai? 
A Inter eee nan and F Triuir; 3 Shem, red * 
„ 8 Japbet. Fe 
Q. Which of cheſs was the beſt? "lf C. Co dhibh b'fhearr 5 p 
. ts A „ 8 F. Bha Ne. „„ 7 


c. Co do mhic Adhamh n 
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A. Her looking back to WE 


A. Ham. 7 a 
Q. Of which of Soi are we 


A. The Hebrew, 
When began the difference 


A. At the building 


A. None but 1 1 wife and 


Q What became of his * 
A. She was turned into a pillar 


| Q What was the. cauſe of mud 


Leabhar- 2 ma Mathair? 
C. co dbibh by RI ? 


Q. Which of them was the 
moſt wicked? _ 


deſended ? . 

A. Of Japhet, = 

Q What was the firſt language 
in the world? 


of languages? _ 

of Babel. 

Q. How was Sodom deſtroyed? | 

A. By fire and brimſtone from 
Heaven. 

2 Were none of that city 
ſaved from i it 


two daughters. H 


of ſalt. 
ſore puniſhment ? 


and love to the world, 


a Who is ir that is called th 
Father of the faithful? : 
A. Abraham 

Q What was the be wal 


| F. Bha an Eabhradh. 


. creidmhich? 
F. Do dh Abraham 


F. Bha Ham. 43 
C. Co dhibh o'n ain inne? By 


F. © Ihe. 

C. Co cheud . bha ar 
an tſaoghal ? 

C. Cuin a thoiſeach atharacha 3 9g 

na n canoin? 

F. Ag togbhail Bhabel. | 

C. Cionnas a ſgrioſadh Sodom ? 

F. Le teine & profinats” * 2 

neamh. 3 

C. An raibh can ſam bith 4 3 
bhaile fin ar an ſabhalacth _ 
uaithe ? 8 

F. Cha raibh heed: ach Logs n 
agus a bhean agus i 1 JEN 
heana. 

C. Ciod e bu dol da b 7, 

F. Rinneadh carradh faluinn 4 


C. Ciod e b' adbbhar 7 by 3 
pheanas mhor ſo? ; 5 £08 

F. Cheann i dhamhare ar a hais | 

air Sodom, agus ar ſon 

| a graidh do'n tſaoghal. 3 
c. Co do'n N na 'n 3g 0 


C. Creud an esc ; mo BY So 


ol his faith?? | fhuair a chreidimhſan ?! 
A. The offering up of his fon F. A mhac Iſaac. iodbb ain es, 
Il ſaac at God's command. ar iartas De. F 

Q. How many ſons. had llaac c. Ca lion mae bha ag lace 7 N EAA 
A. Two, Jacob and Eſau. F. A dha, Jacob agus Eſau, a 
© Q. how mangz{6ns had Jeet) C. Ca lion mac bha ag Jt d Br 

A. Twelve..." IF 1 7 "448 "8 


| $9. „ naked was young- 
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3 We Mother's Cattchiſm. 
Which of N the C. Co dhibh bu ſhinng ? 


eldeſt ? 


A. Reuben. RY N Bha Reuben. 


A. 1 amin. 


C. Co dhiubh b dige! 


— 


F. Bha Benj —_ :; 


Q. Which of 3 fold in- C. Co dhibit chuaidh reic do'n 


to Egypt? a | Eiphte? 
A. Joſeph. OE F. Chuaidh Joſeph. 
Who fold him 2 IC. Co reic e? 
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A. His brethren. 


F. Reic a bhraithre fein. 


3 many tribes were there C., Ca lion treabh bha ann de 


of the children of Iſrael ? | 


A. Twelve, © 
25 Of which of theſe tribes did 


God chuſe his e and - 


miniſte rs? 5 


ee e Levi. - 
Toene of them did Chriſt 
come ? 


A. 'Ofthetribe of Judah, = 
* How were the Iſraelites op- 


reſſed in Egypt ? | 
4 Their! bodies \ were enſlaved, 


oF 


and their males N in 


the river Nilus. 


po Who oppreſſed them? ?; 


87 Pharaoh King of 
© ow many plagues did the 
Lord ſend * W on 
that account? 
A. Ten. | : 2 TR : 
How- were the Egyptians 


7 


chloinn Iſrael? 
F. Dha-dheug. 


C. Co do na 5 fin da- 8 


** raoghnaich Dia a ſhagart- 


dheunamh ? 

F. Do threabh Lebhi. 

C. Co 'n treabh . o'n 
dtainic Crioſt? 

F. Do threabh Judah, 

C. Cionnas bha na Hiſraelitich | 

fuidh fhoirneart ſan Eiphte ? 

F. Rinneadh triille do'n euirp, 
agus ſgrioſadh an clann mba 
jan abhuwinn Nilus. 

C. Co bha caithe na foirneart 
orra ? 


$4 * 


F. Pharaoh Ri na Heiphte. 


C. cis lion | plaigh ' chuir an 
Th hearn ar an NI ar 
a ſhon ſo? $32: 

lp, Deich plaighibh, TI 


C. Ca mar a ler gend na | 


" deſtroyed at laſ: | Heiphiteich fa dheireadh? 


= 'They were drowned in the, 


F. Bha iad vile ar am bathadh 
- fa Mhuir-r uaidh. 3 


Red-fea; '- 4 

Tie on — . 
| 85 A. The 

5 8 


Q How- were the children 5 Cionnas bha clann Ifrael ar 


an 2 an fin 7 
| = M0 e 


" aibh- & 4 mhiniſteiribh oy 
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A. Moles. 


A. Korah, Dada Abicam al 


A 


* 2 


ſea, ſo that they went through 
on ay * 


. Who was the man that | C. Co neach thug a mach as 


brought them out of Egy pt? 


* How were they guided 
through the wilderneſs ? 
A. By a pillar of cloud by day, 


and a Pong of fire by night. 4 


Q. How 1 were they fed there? 


A. By Manna from Heaven. 

Q. How got they drink in that 
dry defart? - 

A. The Lord brought water 
out of the Rock that followed 
them all the way. 


Q. Who are they that the earth 
opened upon and ſwallowed 
up alive? 


Q. Wherefore were ny fo 

- puniſhed? 

A, For rebelling againſt Moſes 

\ SS Ann, ES 

Q. How many were of the 
children of Iſrael oi they] 
came out of E 

A. About fix hundred nathan 

Q. How many of *thoſe | went 


into Canan 


- Af None but Caleb and Joſhua. 


| Q What 88 of the reſt? 
A. They. all died i in the wilder- 
os; e 
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„ Aulus. 
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A. T he Lord divided the Red- F. Sgoilt an Tighearna an i 


* hairge-ruadh, ar chor. gu ; 


'n deachaidh iad a nunn ar 
talamh tirim. 


an Eiphte iad? 
F. Thug Maois. 
C. Cionnas bha 1 


iad ar an 


ſtiubhradh trid an fhàſach? 
F. Le ſlamman ceathaich ſan 
la, & le n eine an 


. oidhche. 

C. Cionnas bha iad ar am beath- 
- achadh an in?: 

F. Le Manna o neamh. 


' ſan fhàſach chirim ſin? 
F. As an Charruig bha 
'n leanmhuinn fad na ſlighe 


2 vile, thug an "TRI . 


uiſge dhoibd. 5 
C. co ar an d' fhoſgail an tal- 


bed fi 


F. 2 Datan and Abiram. I 
. Ca 'r ſon thugadh am * | 


as fo orra? 


ghuidh Mhaois & Aroin. 
2 ia lion bha ann do chloinn 


an Eiphte? 
F. Ma ee 0 aud nile. 


ſteach do Chanaari.. | 
p. Cha deachaidh e 


C. Ciod-e thachair do oh A0 


. What! Ss 


C. Cionnas fhuair iad deoch 


e, 
I „ 59 
F. Ar ſon an een a na- RE on 
_ Iſrael n uair thainic ee 5 
C. ia lion dibh ſin chuaidh 


y 9 I; 
Caleb & Joſhua 1 . 
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25 5 Q What was che greateſt ſin C. Ciod e am peacadh bu mh 


— eee as 


——— — —äüä—k — — 2 
a p 4 4 n 
7 


they committed in the wil-| rinn jad ſan f baſach 5 
derneſ?s?s 1 
- A. The making and worſhip- F. An wok dir a dheunamh | 
pin - en calf, agus adhradh dho. 18 
& We nt the "Sake C. Co an duine bu chiune- bas 
„ 1 5 ar thallamh? | 
8 | A. Moſes. | 25 F. Bha Maois. 2 8 5 
Who was the. __— C. Co an duine bu treiſe bha ; 
* 3 RN you? i 
. A. Sampſon. IF. Bha Samſon, _ 
| QQ. Who was the bende G Co 'n duine b fhoidaich „ 
2 | * | bha ann? K 85 
=. * Vho was the's man x Scored: C. Co? n duine bha reir elbe 3 
= Ing 8 God's heart? „ 0 
A. David F. Bha Daibhi. N. 
E; 20 2 Who. was the beautifullſt C. Co n duine bu what | 25 
n bha ann; | fo 
Fo = A. Abſalom... - | F. Bha Abſalom. | 
YH <Q Who 5 the wiel nan: C. Co uf duine bu ghlice bha ( 
XK 5 ann 8 
A Salmon, K ig 5 | tr. Bha Salah. 3 b 4 
„ What was Solomon! „ FC. Os e Selam? - 4 
= 4 The ſon. of David, and F. Mac Dhaibhi agus Riogh = Fe 

1 | 2 + King of Jeruſalem. | ene | 0 

_ 2 2 — _ the temple of C. Cone teampul Jeruſalem ? 

eruſalem BY 3 A 
A. Solomon, that wiſe. and F „ Thog Solamh an riogh gie C 

_ 5 hey king. I - agus cumbdchdach fin. 

1 Q When was it = pj | C. Cuin a thogadh e? A 
1 > About a thouſand years be- F. Ma thimchioll mile bliadhn Q 
fy fore Chriſt. roimh theachd Chrioſt. a 

2 4 25 0 - Who were they that were C. Co iad 2 theilgeadh | fan | A 
= 0 * into the fitey furnace? Amhuinn theine? 0 
| 4 The three. children, Sha- F. An triut chloinne, Shadrach, , A 
x ' drach, Meſhact and Abed- | Me lac h, e | ; 
i 3 77 ” | nego. ö by 7 N N Q 
i % un, was 1 . 1 — chuiread ann A 
8 bene e bo | 
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A 


to the fea, and ſwallowed | 


up by the whale? 
Jonah. 


A. 
* preſerved and aenvered | 5 


A. Ves, by the power and 


- mercy of Gd. 


Q About what time was it | 


that our Saviour was born ? 


world. 


then? 
„JC IJ 
Who was Emperor of Rong 
thannz:.:- 
Auguſtus. | BEES 


5 85 


BY 


ner? | 
John the Baptiſt,  * 
What became of him? 
He was beheaded In fewer 
by Herod. * 
Wberefore was it? e 
Becauſe he reproved Herod 
bor e Feerodins to wife. 


3 


4 


0 


. | 
Who was Chriſt's s forerun- 


Were all thoſe holy men ; 


A. About four thouſand years | 
- * after the creation of the | 


Who was King in Judea ; 
N 


#- 4 


; =o. ww 


: We. 


5 TLeabbar-C if | na Mathair. 


A. Becauſe they would not F. 
worſhip Nebuchadnezzar' 8 
golden image. At 

Q. Who was it that was wall | 

into the den of lions? 1 

A. Daniei. 3 F. 

Q. Wherefore was it? C. 

A. Becauſe he would not for- F. 

bear , te Gd. 

Q. Who i is it that was caſt in- C. 


= 8 Io 
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Co chuaidh 


Co neach chuaidh theilge 


57 
nach deunadh ĩad 


adhradh do'n iomhaidh dir 
rinn Nebuchadneſar. — "ol 


Do bhri' 


theilge ann & i 


'n uamba' nan leömnan? 
Chuaidh Daniel. 


Ca uime chuireadh ann e:! ? 


Cheann nach ſguireadh 
e bhi deanamh urnuigh | 
re-Dia. | | 


ſan fhairge, 's a fhluigeadh 5 
ſuas le muic-mhara ? 


Chuaidh Jonah. 
An raibh"na daoine naomh- 
tha ſin uile ar an ee . "= 
's ar an ſaoradh? CONDE 2 
Bla, le cumbachd agus” . 
trocair De. * 
Ciod e an tam an & rugadh | - 55S 
ar Slanai-fhear? _ 2 
Ma thimchioll ceithir mile _ 
bliadhn' an deigh CE 1 
adh an tſaoghail. £5 
| Co an Riogh bha ann hae. GI 
sa n am ſin?ꝰ . 
Bha Herod. 0 70 4 1 
Co bha na linda ar an Ci 
Roimh an ſin ?)? 
Bha A uſtus. e 
Co an teachdaire chuir CY 
Crioft roimbe t-_ *. nh 
. Chuir Eoin Baiſte. „ 4 
Ciod e thachair dhoſan ? 4 DS 
Thugadh an ceann deth * — 
phrioſunn le Herod. — 
Ca uime rinneadh inn 
Do bhri gu 'n dtug e Fe, 
mhaſan do Herod ar ſonen 
 Herodias bar na mnaoi „ 
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[ . Who gelt publiſhed Chriſt's 8 Co dh' f hoillſi A broth, | 
#3 birth? 5 Chrioſt an tus ? 1 
A. The angels. y F. D' f hoillſich na _baingil. 
39 . whom did they publiſh C. Co do'n d' fhoillſich 120 
| „ e? | . 
E A. To ſhepherds . Do bhuachaillibh na * te 
| | - . Caorach. . * 
Who firſt 8 Chriſt C. Co thug a cheud adhradh N 
after he was born ? do Criofh an deigh a bhreth? 
: A, The three wo men of the F. Thug an triuir dhaoine glic 
Eaſt. thainic o'n airde noir. : 
'F Wy Q. How were they led to him? | C. Cionnas bha iad ar an ftin- 
- . bhradh chuige? 
BE: A. By a * : F, Le reult. | 
2. Who ſlew the young child- C. Co mharbh na leinnibh ann 
5 . ren of Bethlehem rt 8 8 Bethlehem ? hy 
2 A. Herod. . F. Mharþh Herod. 
3 . Wherefore flew he * 1 C. Ca uime mharbh e iadꝰ 
8 A, Becauſe he thought to ſlay F. Do bhri? gu 'n raibh diil | 
E: Chriſt among them. F 1 1 a mharbhadh na 
| mea 925 
ie did Chriſt eſcape be C. Cionnas a . Criof ? l 
- As He was carried into Egypt F. Bha e ar na ghinlan do in 
2 TH Logo and Mary. E iphtele Joſeph agus Muire. 
OS 4 w many 8 did C. Ca lion Abſdal a 9 
2 Chriſt chuſe? I | 1 
py” Twelve. F. Dha dheug, _ 
PE 12 * of them aid he be” C. Co dhibh b jonmhuinn leis ? 1 
0 Be "=o 3 p. bein. Mes $; 10 
8 hich of ben was | moſt, . Co dhibh bu mho deaf ghradh 
= | . oy : 
1 er. Wh Bha peadar, ; > 
| . W e of them — 0 . to C, Co dhiubh thug e leis chum 
| be witneſſes in his , fransfi- bhi na 'm fiadbnuiſibh ar ath- 
—- + portion, and agony ? : | arachadh a chruth agus ar a 
= | chradh-anama?. | Ye 
| . 5 4. Peter, James and Jen. . Thug Peadar, 1 & 
11S Pi: oln. 
= - A Fe of them denied him? C. 7 r a dthcheadh EN _ 
3 . 5 15 Ts n a * Dy. | 
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Leabbar: Til na Mathai 
"A Peter. 0 — — 


4 2 Which of them betrayed C. Co dhibh bhrath e? 
= him? F Bhrath Judas. ; | 
71 OY udas. 

-l. 1 or how much did he ſell c. Cia meud ar an do reic By e? i 1 

Him? | 

A. For thirty pieces of ſilver. F. At- ſon deich pioſa . 

| airgiod. 

L ; What became of Judas after- C. Ciod e bu dol do Judas an | 

be _ wards? deigh fin 5 4 

8 A. He deſpaired, and hanged | F. Thuit e ann an- earbſa, agus E 
; | himſelf. chroch ſe e fein. ._ 

5 Q Who was it that condemned EC: Co an neach leis an do dhj- EDN # 

: Chriſt to be ary 1 teadh Cr ioſt chum bhi ar 4 : 
| a cheuſgdh ?. _ : 

1 A. Phi Pilate the Roman F. Pontius Pilait an Tuaehdran * 

_ © Governor. Romanach. 0 
Q. Who ſtirred up Pilate to do C. Co bhroſduich Pilait chum 9 
Sr ſim a dheunamh ) RES i 
A; The Jews. oe F. Bhrofduich na Hiudaich, _ = 
Q. Which of the a was C. e J 
| flirſt killed? + | mhbarbhadh an tus? 5 

? A. James. IF. Chuaidh Seumas. | 

1 Q. Which of them lived longeſt? C. Codhibh b fhaide mhair 1 3 

'* A. John. * F. Mhair Eoin. 4 N 1 a 

1 Q Who was the firſt ee C. Co cheud neach chusdh . 1 

for Chriſt? | mharbhadh ar ſon chnet, 5 
A. Stephen. F. Chuaidh Stephen. * — 
Q. What death did he die? C. Ciod e am bas fue 
A He was ſtoned to death. F., Chuaidh chlochadh gu ban Wo 4 
* Who was it that was eaten C. Co an neach bha ar tthe s — 
up o worms? _ le enuimhibb? "8 Mi 
A. Herod, who killed James F. Bha Herod noch @ rbh LE 
with the ſword ? Seumas leis a i —_— 
Q. Who was it that thought to C. Co neach a ſmuaintieh an 
purchaſe the Holy Ghoſt - ora A eee Hh 
with money? | le hairghndF © 
A. Simon Magus. | F. Simon Magus, 4 
Q Woo was it that of a | perſe- C. Co'neach-it o bhi na f1 bear- 4 "7 
„ "cutor became a preacher ; 1 ä EY d' f has 1 
e 5 


- i 


4. Paul. 6 __ 
Who 


F. Dl/2ithcheadh Peadat-. 


FR 


armonaich ? 


= 2 Who was it . trembled 


at Paul's preaching? 


A By Felix, 'the Roman, Gover-| 
nor. 

N.. Q. Who was the King that | 

A Was almoſt perſuaded by 


Paul to be a Chriſtian? 
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A. King hs t 
5 Q When was Jeruſalem 9e. 
: ſtroyed both city and teimple?;| 
>. A. About fort e after F 
EE» Cariſt's death. 
90. By whom was "this "WEE 
= © A. By. Titus the Roman Em- 
1 peror. 6 
1 7 What became if all the We | 
* phets and Apoſtles ? | 
5 L They generally ſuffered 
* martyrdom for the doctrine 
1 they taught; according to 
= © hiſtory, ſaiah was ſawn a 
_- - bs ve vos | 
5 » iþ A * 
5 : * ES 2 


„Ee neach fin a«chriothnaich £ 
re ſearmoin Phol) ?. N | 
b. Felix an Tuachdran Roma- 
nach. 
C. Co an Riogh ſio bla am fo- | 
aſg do bhi ar iompachadh | 
e Pol chum bhi. na Chrioſt- i 
uidhe? | ; 
F. Bha Riogh Agrippa. 0 | 
C. Cuin bha baile agus 3 | 
TY TA araon ar an ſgrios. £ 
a thuairim da fhithchead 
- bhliadhn an deigh bais Chrioſt. ; 
C. Co leis an d rinneadh ſin? : 
F. Le Titus Impeir r na Roimh, 7 — 
2 
"ai Ciod e * dol 15 na Faidhibh. 0 
s do na Haibsdailibh "7 1 
F. 77 fhuilling a chuid bu mhd | 
3 ae bas ar.ſon an teag- J 
e ai iad ſeachad. Do 1 
reif ache eh. bha Ifaiah ' | 
ar a ſhabhadh as a cheile; 
bha Jeremiah ar na chloch- ” 
adh; $i bha Peadar & Aindrea 6 
ar na n ceuladh,; agus thu- 1 
Bah al an ceann do ale Se. 1 
4 11 
W 1 
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ks Form .of Prayer, 
for Children, both for 
Week ola and Sabbarh- 

i. 25 | 


| 


| 


Por the Mora of a 2 N 


-OST holyand bleſſed God, 
thou madeſt me for thy 
| glory and ſervice; 3 Lord, help 
me to remember hee my Cre- 
ator in the days. of, my youth. 1 
confeſs, I am fallen from God, 
and am become by nature 
child of wrath, and an heir of 
hell; my heart is back ward to 
that which i is good, and wholly 
inclined to that which is evil. 
Ged be merciful! to me a finer. 
| Create in me a than heart, | 
0 Gad, an renew. a right 
Dpirit within me. Lord take a- 
20 way hard and ſtony heart, 
and give me a ſoft and broken 


heart for ſin. OG! forgive all 
my ſins, original and actual; 


and waſh them all way in the. 
blood of Chriſt my Saviour, that 
cleanſeth from all fin. 


Bleſſed God, preſerve me 1 


continually. from the ſnares of 
of fin, and remptations of the 


Devil: Keep me from curſing, 


+3 
| Carr or 


| ceart an taobh fligh dhiom.” A 
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Seac bambuin. | 

0 Phe W uile 

3 hey hes do -rinn thu 
miſe chum do ghloĩre agus do 
ſheirbhios fein; a Thighearna, 
| cuidich leam thuſa mo Chruthai- 
fhear chuimhneach ann A lae- 
thibh m' dige. Ta mi 'g aid- 
a | mheil, gu 'n do thuit meo Phia, 
8 gu bheil me thaoibh natuir 
fearg- thoilltneach, & am oigh- 
re ar ifrinn, ta mo crojdhe do- 
luùbaidh chum an ni ſin ta maith, 
agus gu huile ar aomadh chum 
an ni ſin ata olc. Dhia dean tro- 

mts” m pheacacb. 
Crutbaich ionnam croidhe glan, _ 
ODhe, & atbnudhauicb ira 


Thighearna, buin an orqidhe 
cruaidh clochaidh uam, & toir, 
croidhe maoth agus britte 
dhamb ar ſon peacaidb. O! 
maith mo pheacadh gein agus 
gniomh gu hiomlan; & ion- 
nuil me uatha ann am fuil mo 
Shlanai-f hear, Shlanas 0 each 
peacadh. 

A Dhe bheannuight, hog, 
irg me do ghna o lioktaibh 
pheacaidh, agus o bhuaidh 
readh an Diabhail: Cum me o 
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Jong of the Lord's day. 

Lord, make me a faithful 
ſervant to thee all my days: 
provide for me ſuch things as I 
want, either for ſoul or body. 
Give me this day my daily bread; 


and make me content with 
my lot, and thankful in every | m | 
condition thou ſeeſt meet for 
e 


Lord, bleſs all my relations, | 
and eſpecially my parents; God 


make me a dutiful child to i fonnraicht 
them. 


I thank thee for 8 9 


of me this laſt night: Lord, 
watch over me thro' this day oidhehe chuaidh ſeachad: oth 


and all the days of my life, 
and bring me to heaven at laſt, 
that 1 may dwell with thee, 


The Mother” o Catechiſm. 
all pride ad! vanity, and a? 


— 


agus o bhreugaibh, agus o gach 
uile uabhar agus diomhanas, agus 
omhi- naombachadh la an Tigh- 
earna. * 
„ ohearna deun ſeirbhis⸗ 
each ales dhuit fein dhiom 
feadh uile laethibh mo bheatha: 
Solair dhamh na neithe fin ata” 
d' fheum orm thaobh anama 
na cuirp. Toir dhamh an mu 
m' aran laethail; agus deun 
toileach me le m' chrannchar, 
agus taingeil ann 's gach ſtaid 
chi thuſa iomchuibh ar mo ſhon. 
A Fbighearna, beannuich 
"mo chairde gu lèir, agus gu 
mo Þpharantaibh ; 
Dhia deun miſe an dhuine cloin- 
ne dleaſdanach dhoibb. 
Bheirim buidheachas duit a 
ohabb-. curam dhiom ann ſan 


Thighearna, deun faire orm 
feadh 2n la ſo, agus feadh uile 
laethibh mo bheatha, agus fa- 
dheoidh. churn combnuich mail- 


fee thy face, and ſing thy praiſe le. riots', gu m faicinn do 


for La for 1 . ſake. 


n ſeinnim do chliu 


ghnuis, ſe 
Fe: e 


Igu Gorruidh,, ar 
Amen. 
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me as thine, and give me a 


put forth that mighty power 


fins and ſnares to which chil-| 


be a companion of them that fear | 


Leabhar-ceift na Mathair; 63 


Another. 


5 OST gracious God, thou 
didſt form me in the womb |. 
and took me ſafely from thence: 
'Thou haſt provided for me ever 
ſince, and preſerved me in many 
dangers. I was early devoted 
to thee in baptiſm : Lord, own 


portion among thy children, 
O gracious God, thou? haſt 


encouraged little children to 
come unto thee, and ſaid, Of 


ſuch is the kingdom of God. O! 

take me up into the arms of thy 
protection, and. put thy hands 
of mercy upon me, and bleſs 
me. O!] give me anew heart, 
and a new nature; and let Chriſt 
be formed in my ſoul. Lord, 


which made me a creature at 
firſt, to make me a new creature. 
God, keep me from all md 


dren are liable: preſerve me| 
from tpeaking ill words, or keep-| 
ing bad, company; ; but let me 


thee. Lord, help me to remem- 
ber and perform my baptiſmal 
engagements, that 1 may re- 


 Urnuighe. eile. 


thu me ann ſa bhroinn, 
agus thug me ſabhailt as a fin: 
Rinn thu treaſdal damh tiamh 
o ſin, agus ghleidh thu me ann 
an iomadh cuntart. S moch a 
thugadh ſuas dhuit me an am 
baiſte: A Thighearna, gabh 
riom mar do 'choir dhileas, a- 
gus toir porſon damh a meaſg 
do chloinne fein. 
O Dbe ghrasmhoir, thug 


teachd a tionnſuidhs, agus du- 
hairt tu, Gur hann da'n letth- 
ids ta rio ghachd Dhe ar 4 
deunamh Pkg O! gabh mi ann 

uchd do. dhidean, . agus cuir 7 
lamha trocaireach orm, agus 
beannuigh mi. 


ar na dheilbh ann am anam. A 
Thighearna, cuir amach do 
threun neart a rinn creutair bed 
dhiom ar tas, cum creatuir nuadh 
dheanamh dhiom a nois. 

O Dhe,/ coimhead me o gach 


aich ar cloinn dig, agus tear- 
uinn me o labhairt droch bhria- 


eachd; ach deònuich dhamh bhi, 


'm chompanach dhoibhſan air 


a bheil teagalſ.” A Thighearna, 


nounce the world, the devil, 
. 1 and” 


VOID ⁵— r . OO ee oe rs — — 


"De ro gh rasmhoir, dbeilbh 


thuſa meiſnich do chloinn bhig 


O! toir dhamk- - 
croidhe nuadh; agus biodh Crioſt 


peacadh _—_ gabhadh ta tath-. - 


thra* 's o chonbhail droch cue _ 


cuidich leam mòide mo bhaiſte 
chuimbneach & a choimhead, = 
| chum *s gu 'n cuirinn col ris an, 
. inDhiabel & an fheoil- - - 
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and the fleſh, and Rill watch agus gu'n deanuinn faire do 
* them  ghna na 'n aghuidh, 

O God, I bleſs thee for ſpa- Bheirim buidheachas duit 0 
: ring my life, and preſerving me- Dhe,arſon mo bheatha a chaomh- 
through the darkneſs of this laſt nadh, & miſe a choimhead 
night. Lord, guide me thro' trid dorchadas na hoidhche 


Z this day, and help me {till to chuaidh ſeachad. A Thighearna, 


remember that thy all-ſeeing eye ſtiùr me feadh an la ſo, & cuid- 


FI is upon me. Make me wiſe ich leam do ghna a chuimh- 


175 Jy ſtate by natüre, and my 


ary oof 
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to think upon and conſider my neach gu bheil do ſhuil uile 
latter end, that I may, ſtill be leirſinnich ag dearcadh orm. Toir 
s Proj ing for death, judgment, | gliocas dhamh bhi ſmuainteach 
| eternity. And all, this-I } ar mo chrich deirrinneich, chum 
7 beg for the ſake and merits of: 's gu 'm beithinn do gbna ul- 
my blefſed Lord and Saviour lamh fa chomhair bais, breith- 
i Jos e Amen. | | ambnais, agus ſiorruidheachd 
: i agus ſo uile ta me a' guidh ar 
ſon toillteanas mo Thighearna 
& mo Shlanai-fhear beannuight 
Joſa Crioſt. Annen. 
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TOST Meſſed 5 glorious Dhe gbloirmhoir bheann- 
_ LYL God, thou haft preſerved O? ght. do ghleidh. agus 
and fed me this day, and all Feng. ns thu mi an niu, agus 


| feadh uile laethibh mo ſhaoghail; 
ao ras] 3 0 er agus bhuilich thu iomadh ne. - 
| What ſhall I render to thee orm. Creud tacfas me dhuit ar ſon 
for for all thy benefits ? And eſpecial- tuile thiodblacaibh! Agus gu ſonn- 
4 for thy love, in ſending thy 'raicht ar ſon do ghraidh ann do 
Ae Jeſus Chrift, to redeem Mhac Joſa Crioſf, chuir a ſhao- 
periſhing finners 2- Tant, bel radh peacaich chaillte ? Buidb- 
unto God for his unſpeatable gij  eachas do. Dbia ar 2 5 4 thedblac 
Tord, open thou mine be ing.. 

chat T may ſee my loft periſh- | A Thighearna, foſgail mo 
Sas; N 5 8 Bu % faicinn 

OE mo aid Chal te thao natuir, 
ne ork 9 Gait 8 us an ſeum anabarach ta a- 
WOW, gam 
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TLeabbar-Ceiſi na Mathair. 


gam ar Crioſt bh na Shlandis 
' fhear dhamb,' agus gu 'n teithinn 
gun mhaille na 1onn{uidh chum 


be my Saviour, that ſo with all 
ſpeed I may fly to him for re. 
fuge. O God, hide me in his 
wounds, waſh me in his blood, 
and clothe me with his me 
neſs. 

Lord, give me the Spitit of 
Fil 
Abba Fatber; and look up to 
thee with confidence, as my 
Father in Heaven, for the ſup. 
ply of all my wants. O! make 
me a wiſe and obedient child, 
and cauſe me to grow in grace, 
as I grow in days and years; 


that I may have thy bleſſing and | 


favour from Heaven, and may 
prove a bleſſing and comfort to 
my parents and: ane on 
earth. F 


God, bleſs wy parents, and | 


be a friend to all my friends, 


watch over the whole family, 


and preſerve me through the 


night, and Jet me lie down i in 2 agus dednuich dhamh luidhe 


ſios ann a' reite re Dia. 

Cauſe me to keep in mind, 
. the night of death is co- 
ming, when I muſt leave the 


reconciled. ſtate with God. 


world, and lie down in a grave: 
Lord, fit me for that time, ad. 


that I may cry, | 


dom chairdibh uile, & 
and forgive my enemies. Lord, 


tearmunn. O Dhe, folaich 
mi ann na lottaibh, ionnuil me 
ann na fhuil, & {geudaich me 
le na f bieciiotackd: 

A Thighearna, toir Spiorad 
na huchdmbachdachd dhamh, 
chum 's gu 'n eigbinn. Abba 
Athair; agus gu 'n amhaircinn 
ſuas ach le muinghinn, mar 
m' Athair ar neamh, chum 
foirinn ar m' uireasbhuidh. . O 
deun duine cloinne. umhal glic 


— 


'n gras mar d' fhaſas mi ann 
laetbibh & am bliadhnaibh; 
chum gu*m fuidhinn do bheanns 
achs', [agus do gheanmaith 


inn mar bheannacha? do? 


i PORT, '{do.? m dhiſle 8 


5 thalamh. 


A Thad beannuich 
mo pharantaibh, & bi d 3 
toi 


teaghlach gu leir, agus coimhead. 
miſe” trid an oidhche nochd, 


Toir orm achuimhneacha' gu 


damh an 


an uair is eigin 
ſaoghals 
ſios ann fan uaigh : 
earna, deaſuigh me ar chionn 


Atem, agus toir orm fas ann 


16712. 


bheil oidhche a bhais a teachd, . 


fhägail, agus luidhe 
4 Thigh- 


o neamh, chum 'ſgu m beiths z 


maitheamhnas do 'm naimhde. 
A Thighearna, deun faire air an 


o 
A 
” 


na huaire ſin, agus ullamhuich > 
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prepare 2 munſſon for my ſoul 
in heaven, where I may eternal. 
ly reſt with thee, and ſing Mal- 
Jelujah's to him that ſits upon 
the throne, and to the Lamb, 
for ever and ever. To God the 
Father, Son, and Holy Ghoſt, 


de N gen Amen, ; 


Fad 


Anther, 


COST gracious and bleſs- | 

ed God, I am thy crea- 
7 the workmanſhip of thy 
bands, and Iam fearfully and 
: wonderfully made: But alas! I 
dave deformed myſelf by my 
1 3 5 mins; Lord have mercy upon me | 
4 "miſerable ff anner. I have de- 

* royod myſelf, but in thee i is 
we, 

0 God, give me proce w. 
now, love, - and ſerve thee, 
With all my heart, mind, and 
1 ftrength, O teach me to fol-. 
low my Saviour, remember my 
Peogptiſm, and keep my vows, 
7 ; 3 that 1 may deny all ungodlinefs | 

"I and worldly luſts, and live ſoberly, 
= Tighteouſly and godly i in this pre- 
* +: alot Fo 1255 5 like Jeſus, 


7. 1 
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2 2 dera, 
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rennen 
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. a' Amac, 


s Cutechifi.” 


do m' anam jonad vattonidh 

ar neamh, far am fuidh me fois 
ſhiorruidh mille riots, agus ann 
ſeinn me Halellujah do 'n ti ata 
na fſhuidche air a chathair 
rioghail, agus do'n Uan gu 
ſuthain. Do Dhia an Tathair, 
agus. an Spiorad 
Naomh, gu*n raibh gloir anois 


| "ow gu ſiorruidh ſuthain, Amen. 


— 
* 


bg 
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DHE ghraſmhoir uile 
N bheannuight, s miſe do 
chreatuir fein, obair do lamh, 
's uamhunn agus is jongantach 
mo dhealbh: Ach mo thruaighe! 
Chuir me mi- dhreach orm fein 
le m' pheacadh; 4 Thigbearna 
deun trocair ormſa pracach truagh, 
-Do {grios , me mi fein, ach 
ionnads' ata mo chabhair. 

Q Thigbearna, toir gras 
dhamb chum eolas ghabhail 
ort, & gaol thabhairt dhuit le 
m' uile chroidhe, inntinn & 
neart. O teagaiſg dhamh- mo 
Shlanai-fhear. a leanntuinn, mo 
bhaiſte chuimbneachadh, & mo 
whoide a. choimhead, chum 
's gun cuirinn cùl re gach 
| wile neimb-dhiadhachd agus an- 
amiann ſaoghaita', agus' git 


caithinn mo bheatha gu meaſaradh, 


gu cothrom,  agus' gu diadbridb 
fan tſaoghals' ata lathair.. Deo- 
nuich dhamh bhi coſmhuil re 


E 
1 
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lead me in the way that I ſhould. 


i childhood I may know the 
Scriptures. God bleſs my pa. 


£ and them to do their duty. to 


diſtreſs. 


night and day, ſeeking whony 


4 to appear before thee. O 
_ keep me from the lake which 


burns with fire and brimſtone, 
and bring me to that everlaſting 


Leabbar-Ceif 2 ; Mathatr 
increaſe ail in wiſdom and Aa. 


ture, and in favour, both with 
God and man. | 
Lord, be thou a father t to me; 


walk, and grant, that from my 


rents, and all my relations; en 
able me to do my duty to them, 


me. Lord, viſit the ſick, and 
help the poot and al that are in 


1 bleſs thee, O 10. 3 
baſt kept me from ſins, ſnares, 
and dangers through this day: 
Do thou likewiſe. preſerve me 
through the ſilent watches of 


dhamh imtheachd, agus. 
deonuich dhamb, eolas ghabhail 
ar na Scriobtuiribh naomhtha 
o 'm dige fuas. A Thighearna, 
beannuigh mo pharantaibh & 
mo dhillſe uile; neartuich miſe 
chum mo dhleaſdanas chuir an 
gniomh dhoibhſan, Ju iacſan 
chum an ni ceudna- dheunamh 
dhamhſa. r 
amhairc ar na daoine tinn, 
Igabh truas do na bochdaibh, & 
do ha huile ata an amghar. _ 
Bheirim buidheachas dhuit, 


12 Thighearna, ar ſon mo 
ch 


oimhead o Le dhroch 
liontaibh, 
feadh an Ja f 


us o chunntart 
E Teaſairg me 


the night; keep me from the mar an ceudn, feadh dorchadas 


roaring lion, that goes about 


he may devour. _ 
O God, prepare me to die, 


kingdom, that I may be ever 
with the Lord, for the ſake of 


= 


— 


Pr 
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no hoidhche ſo; coimhead me 
o'n leomhan * becaich dh'- 
oidhche 's do la, dol mu*n 1 
ag iaruidh co d'fheudas e 


mille. 


cheann bais, agus chum mo 


thaiſbean an do lathairs. Q 
coimhead me o'n loch ſin ata 


loſgadh le teine agus pronnaſc, 
' agus toir- chum do rioghachd 
ſhior- -bhuan fein me, chum 
, m beithinn maille ris an 


Jueſus n, who with — ighearna gu ſiorruidh, ar 


GA 
ofa Grey an maille riots? 2 


. Athair, | # FE 


9 

ani 1 gliocas, agus an deadh- 

ghean ag Dias aig dave. 
A Thighearna, bi thuſa ann 

d' Athait agam z agus trebruich 

me ann ſa 'n tllighe ann bu choir. 


O Dhe, ulambuich me af 
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: 0 Father, and the Holy Spirit, ; Athair, & a  Spioraid Naoimh, 


_ Is over all God chars for ever. | 
_ * t 


A \ PRAYER fo the Morning 


of the Lord's Day. 
"4 FN Glorious and Almi 
God, 1 come this morn- 
ing of thy day, to adare thee, 
F ather, Son, and Holy Ghoſt. 
Thou art the Maker of the 
; world, the Redeemer of loft 
man, and Sanctifier of the elect. 
O give me grace to know thee, 
-* heart to love thee, and 
e to ſerve the. 
O Lord, give me thy renew- 


| 


125 ing Spirit, to quicken my dead | 


ſoul, to ſoften my hard heart, 
to enlighten my dark mind, and 


turn my rebelfious will to thee 
And thy hely Laws. It was on 


oſcionn na 'n uile na Dbia 
| beannuight gu ſiorruidhe. 4 


Q 


91 RNUIDEH ar ſon Madinn 
La an Tighearna. | 


0 DHE * Uile- 
chumhachdaich, ataim 
aà teachd chugad ar madinn do 
la fein, thoirt adhradh dhuitſe, 
Athair, Mhic, agus a Spioraid 
Naoimh. S tuſa Cruthai-fhear - 
an 

duine chaillte, | 

fhear na'n daoine taght. © 
toir gras dhamh chum eolas 
ghabhail ort, is croidhe thoirt 


| gaoil duit, & neart chum do 


ſheirbhios. 

O Thighearna, deonuich 
dhamh do Spiorad fein chum 
m' athnuachadh, agus chum 
m' anam nr a bheothach- 
adh, mo chroidhe cruaidh 
a eee m' inntinn 
dhorch' a ſhoillſeachadh, agus 


his day of the week that my 
Snyiour 4 roſe rk the dead : 5 8 


mo thoil cheannairceach aomadk 
| riots, & re 80 legh ro naomh. 


file ch the grave e of ſin this 
day, and walk with bim in 
5 newneſs of life. 0 Ry 

_ +. God fill my ſoul this day 


is 1 


| with love to my Redeemer, and , 


p | I'S >. + 


to 


Aa dheirigh* mo Shlanai- ſhear 
o na mairbh: O gu 'n eirighins' 
air an nos, Cheudna o uaigh 
a pheacaidh an niu, chum 


gluaſachd maile riſan ann an 

nuadhachd beatha. 
A Thighearna, lion manam 
an niu le gradh do'm Shlanai- 
; {hears 


1 


L eabbar- Ceift na 


to his word: Wean my heart 
from the world, and ſet my af- 
fections upon things above. 
Lord, give me the hearing ear, 
and the underſtanding heart; 
and let a day in thy courts he 
better than a thouſand lis 
where. | 

Lord, never let the things of 
the world make me to forget the 


o 


Mathair. 69 


fhear, & da fhocal: Fuaſgail 
mo chroidhe o'n tſaoghal, agus 
ſuidhich mo thogradh ar neithe 
ſhuas ar neamh.. A Thigh- 


eiſteachd, & croidhe chum 
chuirtibh na's fearr dhamh na 


mile la ann an ait' eile. 
A Thighearna, na leig do 


concerns of my foul: For what 
will it profit me, to gain. the 


whole world, and loſe my ſoul 


and Saviour: ? Surely it is good 
for me to draw near thee "this 
day ; for all that are far from. 


thee ſhall periſh. 
God, make thy Sabbaths thy 


thairbh m' anama : Oir ciod- 
e bhuannachd bhiodh agam, an 
ſaoghal uile a choiſneadh, mu 
chailleas me m' anam ſein, agus 
mo Shlanai-fhear ? Gu cinn- 
teach 's maith dbamhſa dluth- 


gach neach ta Jada. uaits* 4 
Eri 101. 


peoples delight, and pour forth} A Thighearn deun do 


thy Spirit upon miniſters and 
bearers this day, Give thy ſer- 
vants the tongue of the learned, 
and open men's hearts to re- 
ceive thy word: And let the 
prayers and praiſes of thy people 
be preſented acceptable to thee, 
through Jeſus Chriſt their Me- 
diator: To whom, with the 
Father, and the Holy Spirit, be 


Another, 


laethibh ſaàboid taitneach do 
d' ſhluagh, agus taomaich amach 
do Spiorad fein air miniſteribh, 

agus luchd- eiſteachd annſa 'n la 


niu. Toir teanga fhoghluimte 
do d' ſheirbhiſeich fein, agus 


ghabhail a ſteach tfhocail*: Agus 


gabh gu taitneach re-urnuigh & 


; moladh do phobuil fein trid Joſa 
Crioſt an Eidir- mheadhonair: 


earna, toir dhamh cluas chum 


tuiglinn agus biodh la ann do 
neithe na beatha ſo dol eidir 


miſe agus na neithe bhuineas ds 


achadh riots an niu; oir thed, 


foſgail croidheachaibh dhaoine 


e OO Dhoſan maille _ ris an Athair, | 
praiſe for ever. Amen. {2gus an Spiorad Naomhz gun 
F | raibh cliu gu ſiorruidh. Amen, 


| 3 
the vi 


with Cbriſt my Saviour f in my 


- is 
_ loo 
; ample of his life. 
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Another. 


CERCIFUL God 1 Fa- 
VI ther, tbro' the Lord 
— Chriſt, look down with 
| n a poor fallen crea- 
ave gone aſtray from 
ry womb, yea, I was con- 
_ ceived in fin, and brought forth 
In iniquity. convince .me 
| both; of my fin and my miſery, 
that” 1 am defiled and de- 
— blind and naked, while 
without Chriſt. I juſtly de- 
_ferve hell and wrath; and, if 
hadft not provided a, Savi- 
dur for me, Thad been loſt and 
- undone for ever. 
O God, make me acquainted 


Taub; and let my polluted 
ſoul be waſhed. in the fountain 
of his moſt precious blood : 
1 work in me repentance to 
wards God, and faith towards 
te Lord Jeſus Chriſt. 5 8 4 
8 that I may de one 
Curies diſciples, inſtructed by]. 
re cepts, ranſomed by his 
„ and a follower of the ex 


2 


. * „ 


Lord, give me grace to love 
| thee with all my heart, to men 


agus | 


TR XP 8 = _ >a > 
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Urnuigh eile, 


0 DHE 8 ag 
Athair, trid Jofa dat 


amhaire a nuas le jochd air 


eteutair truagh ta ar tuitim 
uaits. Do chuaidh me ar 
' ſeachran ,. uaits; o'n bhroinn, 
ſeadh, do ghineadh & rugadh 
me Je ahn am peacadh. O 
thit mothachadh dhamh, araon 
at mo pheacadh: 's ar mo 


fheugais Chrioſt. Ann 'n ceartas 
ta me 3 Le agus ifriun; 
dheadh tuſa 
Kaan chen Send neben 
caillte gu brath. 

'O Dhe, deun elects me ar 
Crioſt mo Shlanai-f hear ann 
am oige; agus biodh m' anam 
neunh- 'ghlan, ar ionnlad ann 
tobar fhola phriſiol: Agus 
oibrich ionnam ait eachas 
thaobh Dbe, agus | creidimh 


Dig 
do dheiſeiop!a Chrioſt, air mo 


mach le na fhuil, &. am 
{fhear leannmhuinn air eiſiom- 
r e | : 
A © Thighearna, tare gras 


a 3 


le m uile chroidhe, I luaidh 


| theagu's aſg le na aitheanta, ar mo 


F chum gradh thoirt dhuits 


8 


> ar SS gu bheil me ſalach 
agus mi-dhealbhach, dall agus 
lomnochd, am feadh ataim as 


thaobh an ene Joſa 
| Crioſt. 


m . am ao 


Eos oi 5 


3 


4, Vt MT. e 


y. WW, 0 Amy Þ 


light, and to hear thy word — - 


* 


LY 


O God, enter not into judg- am breitheamhnas le peacach 


- forgot God my Maker, Saviour; ai-fhear, - Shlanai-f hears 


ed to the devil, the world, and ſaoghal, agus an fheoil, nis an 


CCC % ͤ!MM % ͤoünf, on ones 0 ẽN ⁴ ůÄmAàà a. 
; i \ 
. 8 


and pardon to my ſoul. Shew fein ad Athair  r&idly rom 


| Jeſus Chriſt, in whom thou bheil do mhor-thoil: Dhoſan, 
art well pleaſed: To whom maille Riots, agus ris an Spiorad 


 Leabbar-Ceiff na Mathair. 1 7 r 5 : 


tion thy name with reverence, | thoirt air h Ainm le hurram, 


to k thy 8 bba hs with de- | do ſhaboide choimhead le 
a NP: OE OREN GAS tlachd, & t fhocal e 


with attention. O. Dhe, na tiounſpain 5 2 


ment with a poor ill-deſerving truagh droch thoilltneach. S leat 


fein me thaobh cumhnant mo 
and hell · deſerving ſinner. Iam bhaiſte, ged, mo thruaighe 1 


thine by my baptiſm-covenant, , Bha me neimh-ſheaſmhach- 
tho”, alas! I have proved per- fealltach annſa chumhnant ling 
Edious in that covenant. I have > expe mo Chrutſi- 


and Sanctifier, to whom I was & mo Naomharf hear, dan - 
| ratbh- me n ceangal; agus BR 
engaged ; and I have hearken - th ne pe Cn abh 4 


the fleſh, ee 4 I have re do chur me cul; - + ; 
ed. © Dhe,- na leis do 'm phese- _— 
adh s do'm aimideachd' ſrut ! 

O God, let not my 4 and do throcair chaeimh thionn dan 
follies ſtop. the current of thy uam an niu; ach deun e na 14 1 3 
tender mercies to me this day; aithreachais & maitheamhnais. * 3 
but make it a day of repentance dom anam. Noche that 


thyſelf. my reconciled father, ö agus gabh riom mar do dhuine 
and own me, for thy child, for cloinne fein, ar ſga do Mhie: 
the ſake of thy beloved Son ionmhuinn Joſa Crioſt, annſa- 


with thee, and the Holy * Naomh, gun raibn leit gu 
be eon for' ever. Amen, 1 frorruidh; Amen. 1 ee N 


TE 


5 * OLY and 0 


2% 145-66 | 
"For the] Evening} of "the 
Lords Day. e 


with 5 A» 4 . * 1170 
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Ry 


mercy ; thou art the God of 
my life, and the life of my ſoul; 


Kg O quicken thou me that I may 
Call upon thy name, and * 
: pn my heart before the. 
FY rd, thou haſt given me 


2 day, and many days, to 
mind my ſoul, and work out 
my ſalvation: But, alas! 1 
- have miſpent my time, profaned 
thy Sabbaths, and forgot my ſoul 
b Savious J was born in fin, 
I have lived in ſin, and been 
Ceareleſs of the work for m_ 
thou created me. O God, I 


= a moſt guilty creature: the 
number of my ſins is great, and 
the nature of them is grievous. 
But there is forgiveneſs with thee, 
that thou' maye/t be feared. Lord, 
_ drown, my fins this evening in 


the ſea of Chriſt's blood, that 
my ſoul may not ſink into the 


ocean of thy wrath. 

O God, I bleſs thee for the Sab- 
N the 595 and the means 
Kay dagen. | 9 — 


. beart, 


1 Gad, thou art the hearer | \ 
f of ee and the fountain of 


ſaboide, - an ſoiſgeul, 


86 &. « 
. 


JURNUIGH ar fon reateir 


5 an Tighearna. 
DEE naomhtha gloir- 
7 mhoir, is tufa dheifteas 
urnuighe, s tu tobar na trocair; 
s tu Dia mo bheatha, agug 


beatha m' anama; O beothaich 
thuſa mi chum gairm air Hainm, 


us mo chroidh thaomach 
a mach ann do lathair. 
O Thighearna thug thuſa an 


la a' niu, agus iomadh la eile 


dhamh, dh'oibreachadh mach 


mo ſhlainte: Ach mo thruaighe! 
mhi-bhuilich me 


m' aimſir, 
8 mhi- naomhaich - mi do 


| ſhaboidibh, agus dhichuimbnich 


me m' anam agus mo Shlanai- 
fhear. Rugadh mi ann am 
peacadh ; agus chaith, me mo 
bheatha ann am peacadh, agus 
bha mi neimh-churamach mu'n 
obair fin chum ann do chruth- 
aicheadh me. O Dhe is creu- 
tair ro-choinntach me, ta 


aireamh mo pheacaidh ro mhor, 


agus an gnè ro-ſcreitidh, Ach 
+ ro ta maitheambnas 
u 'n gabht' cagal romhad. 
A highearna badh mo pheac- 
adh ann n cuan fola' .Chrioſt, 
chum s nach baite m' anam 
ann 'n cuan tfheirgs', . 
Bheirim buidheachas dhuits, 
0 Thighearna ar ſon la na 
agus 
meaghongthh 


chum 


LP pas I. 
5 0 


K 
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and a lively hope. 


s & Woe Ja 


my Saviour, Amen, 


* 2 a 
* 
8 n ö 


| Leabbar-Ceift na Mathair. >. 


heart, and ſtrengthen my me- 


mory to retain thy word, and 
make me a doer of thy word, and 
not a hearer only. Lord, work 
in me atrue faith, a fervent love, 
O may the 
love of Chriſt conſtrain me to 
fly from ſin, and run the ways 
of thy commandments |! 


O God, help me in the even- 


ing of .thy day to remember the 
evening of my life, and the ap- 
proaching of the night of death, 
wherein no man can work. O 
that I were wiſe, to provide 
for that night; and to truſt in 


” Chriſt as my Surety, to pay my 


debts, and clear my accounts; 
that, when 1 come to die, 1 


may have the peace of -a good 


conſcience, and a well grounded 
hope of meeting with a reconci- 
led Judge, and enjoying an eter- 
nal Sabbath with Chriſt above, 


that hath no night or week- day 


to come after it! All which I 


| beg for the ſake of Jeſus Chr 


PORT ECL na  flainte.. O 
naomhaich mo chroidhe, agus 
neartuich mo chuimhne chum 
er dheanamh air t' fhocal ; 

us deonuich dbamh ni a * N 
bb am fhear-eiſteachd, ach am 
fhear.deunamh an ſhockil: A 
| Thighearna, oibrich ionnam 
fior chreidimh, gradh- laiſte, & 
 beo-dhochas. » O gu 'n eigai- 
cheadb gradh Chrioft me chum 
teicheadh o pheacadh, & chum 
rith ann 'n flighibh d- althean | 
tibhs' 4. 

0 2 . leam 
ar feaſcar do la fein, cuimh- 
neach ar feaſcar mo bheatha, agus 
 oidhche a bhais ata teannadh 
orm, ann 's nach urrain aon 
neach obair ſam bith a dhean- 
amh. O gu 'm beithinn glic 
chum ullmhachadh ar cheann na 
h oidchhe tin ; & feum a dhe- 
unamh do Chriof mar 'm Urras, 
a dhioladh m' fhiachaibh, agus a 
reiteachadh mo chunntais; chum 
ar cheann a bhais gu'm bid 
sith deadh-choguis agam, agus 
dochas le deadh adhbhar re ta- 
chairt ar Breitheainh reidh riom, . 
agus ſaboiĩd ſhiorruidh "mheal]-, 
tuͤmn maille re Crioſt ſhuas ar 
neamk, gun oidhche na la eile 


* 


$:] 


ö * 3 


ſeachdmhuin re teachdnadheidh! 
Agus ſo uile ata me guidhe at 
ſpa Joſa Ve! mo » hear. 
Amen. 5 


on | Urnuigh | 


DE SS. 


* p 
833 
8 p 


| ther, 


O Glorious God, I come to 
thee i in the evening of thy 


gay. to bleſs thee for Jeſus Chriſt, 


f Maces! of the Goſpel. 
_ © Allmy mercies, O Lord, come 
from thee, but my miſeries pro- 
5 ceed from my ſelf, O ſhew 
me my miſery by Adam's fall, 
1 and my remedy by Chriſt's blood. 
Diſcover to ine the greatneſs and 


* . termine my guilty ſoul to. fly 
=, > Afpeedily to Chriſt's wounds for 
__ —_ ſhelter. E enable me to em- 

+ brace him as my Prophet, as 
T my Prieſt, and my King. Let 
mie be taught by his Spirit, ſaved 
5 2 Ke his e 255 eee by 
i Ji laws. 


0 God: 
 Hroughout the world, and bleſs 


: thy word where- 8 it hath 
FE: deen preached this gay; and 


1 on the grougd. God bleſs our 
pProteſtant King. Be gracious 
1 to all my! friends,” and forgive 
* : my Enemies, Shew mercy to 
Y 3 5 the afflicted, relieve the ſick» 
4 * — and the 8 | 


for the Sabbath, and the ordi- 


multitude of my ſins, and de- 


appear for Zi 


42 2285 let it not be as water ſpilt up- 
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Urnuigh eile. 
Dhe ghloirmhoir, ata me 
feaſcar do la fein, thoirt buidh- 


ar ſon la na ſaboid, & 8 ja 


nanſa an tſoiſgeil. 


8 Thighearna, "ann uaits' 
ta m 'uile throeair a' teachd, ach 
ta m' uile thruaighe teachd uam 
fein. O' nochd dhamh mo thru- 
aighe thaobh tuitim Adhamh; 
& m' fhuaſgladh tre fhuil Chrioſt. 
Foilliſich qhamh meud agus lion- 
mhaireachd mo pheacaidh, a” 
gus cuir run-ſuidhicht ar m' 
anam chum grad theicheadh 
dh' ionnſuidh lottaibh Chrioft 
chum falgadh. O neartuigh me 
chum gabbail ris mar m' baidhe, 
mar mo Shagart, s mar mo Riogh. 


hladh le na lagh. 


as 1 24 eaglais ar fad an domh- 


na ſhearmonach. . diu ; 


earna beannuigh ar Riogh proteſ- 


uile chairde, agus toir maith- 


leon, fuaſgail ar na daoine tinn, 


| ar na bochdaibh, & ar an dream 


ata fuidh ſhoirneart; - 2 


O ann d' ionnſuidh 1; 


eachas quit ar fon Joſa Crioſt, 


A 


Deonnuich dhamb bhi ar mo 
theagaſg le na Spiorad, ar mo 
Re le na fhuil, & ar mo 
Thighearna, nochd 991 P'S | 


ain, agus beannuich tfhocal 
. ſgach ait an * E ar: 


agus na biodh e mar Ry dhoir- 
tear ar an talamh; ' A Thigh- 


tanach. Bidh grasmhur do'm. 


eamhnas do m naimhde. Deun 
trocair air an aittim ata fuidh 


i 


4 


* 
A+ 


Lord, watch over thoſe that | a 


are young, preſerve them ſrom 
Satan's ſnares and youthful plea- 
ſures. Keep me from. the com- 
' pany of thoſe that are lovers of 
"Pleaſures, more than lovers of 
God. n 


1 


Grant thy beſt bleflings to my 
parents; enable them to educate 
me in thy fear, and help me 
thankfully to receive their in- 
ſtructions, and to love, honour, 


% 


and obey them. EONS 
| Lord, bleſs all my teachers, 
and cauſe the knowledge of 
Chrift ſpread thro' the world, 
that ſo. thy name may be hallow- 
ed, thy kingdom may come, and 
thy will may be done in earth 
as it is done in heaven. O 
God, give me my daily bread, 
and forgive me my daily ſins. 
Delivet me from temptations, 
and preſerve me unto thy bea- 
venly kingdom, for Jeſus Chriſt's 


; 


; 


/ 


= "bs abhar-Ceift nu Matbuir. 


| gavil ar ſaimb, na ta ac ar Dia. 


| tſaoghail,. chum ſgum biadh 


£44 
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A Thighearna, deun faire 
orra-ſan ata og, teaſairg iad o 
liontaibh an Diabhail, 's o thoil- 
inntinn michneaſta na hoige. 
Coimhead me o chuideachd na 
haittim fin aige bheil barrachd 


4 
BG oat at =. 
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Deonuich taogha do bhean- 

nachadh do m pharantaibh; 
& neartuigh iad chum miſe 

f hoghlum ann teagal, & cuidich 
leamſa gabhail gu taingeil rein 
teagaſg, agus gradh, urram; a- 
gus umlachd thabhairt dhoibh. 

A Thighearna, beannuich mo 
luchd teagaiſg uile, & craobh- 
ſgaoil eolas Chrioſt ar feadh an 


2 * 8 . 
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Tainm ar a naomhachadh, 
ſgu'n dtigeadh do rioghachd, 8 
u 'n deuntar do thoil ar thal- 
amh mar nithear ar neamh. -* 
O Thighearna, toir dhamh an 3 
diu m aran laetheil, & maitn 
dhamh mo pheacadh laeth eil. 
Saor me o bhuaidhreadh, & 


coimhead me chum do tioghachd  - 
neamhuidh fein, ar ſga Joſa _ 
Crioſt. „ N 


fake. Amn. 
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A there 8 up- 


= to pra: in the ſame Words, 
_—_ and after the ſame Man- 


come; Cauſe every kingdom and 
©. every heart to ſubmit to thy 


IF . righteous ſceptre. and govern 
8 ON ment. | And let thy pill be done 
£ 3 on earth, by men, w h ſincerity | 


1 and delight; ; A. it is done in 
=s Heaven by the angels and glo- 
riſied ſaints. And ſeeing we 
5 cannot 0 th will nor ferve 
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don the LORD'S PRAY-|- 
X, directing both how| 
| ni kin urnuigh ann ſna 
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[MNEACHADH 5 ar 
Urnvicn'n TIGREAR- 
NA, ag ſedladh cionnas do 


4 


Briatkhraibb ' fin, & ar 


= ner, and to uſe it with Mhodh cheudna, chum an 
E. > - Voderſtanding, = OS le Toigfe 
I 1 0 UR Father which art in hen. NR en Athair ata ar "nan; 
E.- : ven; Grant we may! be Deonuich dhuinn bhi na 'r 
—_ ; cloinn agads' do rireamh, agus 
E- thy children, indeed, and with teachd chugads gach uair le 
3 faith and confidence may come creidimh agus muinghinn, mar 
= "ts thee on all occaſions, as Child-| chlann chum Athair ata ullamh 
__ pl d rea- | 2gus comaſach ar Cuideach- 
1 Th 59 org £ 19 gol adh linn. Ou ma bean- 
be Renn nuighit Hainmſa; Biodh ſmuain- 
* Nn 5 Let every one be poſſeſs. tibh mor-uramach mu d' Ainm 
* ed with the awful impreſſ- - | ard-naomhthaſa' ag ſealbbachadb . 
* d holy nam croidhe gach neach, chum 's gu 
i ons ok gr fone p 1. 5 5 'n deanadh 'iad faotbair bhi 
WE. that y,may ſtudy to Y naomh mar ata thuſa naomh. 
— as thou art holy. God dethrone | Teilg ſios cathair rioghail 
3 An and Satan, and let thy kingdom | a pheacaidh agus an Diabbail, 


& Tiocfudb do rioghachd.; toir 
| ar gach rioghachd agus ar gach 
croidhe bhi umhal do d' uachd- 
ranachd fein. Agus, Deuntar 
do thoil ar thalamb, le daoine, 
ann treimhdhireachd & letlachd; 
' Mar ata } ar na deunamh ar 
neamb leis na _baingil agus na 
naoimh ata ar na 'n glorughadh. 
Agus do bhri nach comaſach 
finne ar do theils a dheavamb, 


BB... 
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5 ls; without neceſſary tempo- | na ſerbhis thabhairt dhuit, gun 


ral mercies ; Lord, Give us this 
day our daily bread, even food 
convenient for us, with thy fa- 
therly bleſſing and good-will. 
But, Lord, put us not off with 
earthly mercies to relieve our 
dying bodies, grant us alſo 
heaven's bleſſings to enrich our 


never dying ſouls, And forgive us 


our debts, and ſins, which are 
many and grievous, for the ſake 


of the ranſom and merits of 


| Jeſus Chriſt our ſurety; as we 
Forgive bur debtors, by thy grace 

paſling by the injuries we receive 

from others: God help us to 
more of this chriſtian; temper 
and meekneſs of ſpirit. 
as we intreat to be ſaved from 
all ſin paſt, ſo we pray to be 
preſeryed from it in all time to 
come : Lord, keep us back from, 
fin, And lead us not into en 
tions but deliver us. from evil; 


And 


O reſtrain and diſappoint the 


"00 our adverſary, and deliver 


us from the many fins, . ſnares, 
and dangers, which daily ſur- 


round us. To 0 thee, O "I; 
| | je 


tiodhlaichte feumail na beatha 
ſo; A Thighearna, Toir dhuinn 
an 8 2 ar naran laetheil, iodhon 
[dn iomchuibh ar air ſon, le 
ghean. Ach, A Thighearna, 
laichte talmhuidh thoirt da 'r 
cuirp bhas-bhur; deonuich 


dhuinn mar an ere beannach- 
adh 


bhasbhur. Agus maith dbhuinnt 


ar fiacha, agus ar peacaidh, ata 


lionmhur agus oillteil, ar ſga 
dioladh agus 'toillteanas Joſa 
Crioſt ar'n Urras; Ambuil 


mbar mhaithmeid da vr feicheinn- 


ibh, trid do ghras ag leigeadh 


feachad gach egcoir ni daoine 


oirne: A T highearna, deonuich 
dhuinn 
chrioſtail, 
| croidlie fo, Agus mar ata ſinn 
o gach peacadh chuaidh ſeachad, 
15 fin mat an ceudn a0 guidhe 
hi ar air teaſraigin ann ſgach 
am ata chum teachd.' A 


Thighearna, coimhead ſinn ar 1 
Agus na teig 


ais o pheacadt 
ann . am, buaidhreadh ſin, ach 


faor fi 2 0 ole. 


 aghaidh inntleachdaibh, & ſaor 
ſinn o na peacaibh, O na lion- 


'taibh, & © na cuntartaibh aa "A 
gu lionmhur & gu laetheil gar 


curtachadb. 0 Lhighearas ta 


at 


beannachadh athaireil, ſle deadh -- 


na cuir frackad inn le- tiodh- 


neambaidh dheanamh 
ſaidhbhir ar 'n anama neimh- 


tuille do 'n ſpiorad 
agus do'n chlüneas 


ag aſlucha bhi ar air ſaoradn 


O coiſg ar 
namhad an Diabhal, & cuir an 


* 
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BY thereby loſt our right to every 
8 "mercy z yet thou doſt pity and 


8 the uſe of theſe thy creatures, 


FI we 1. and, upon. thee we 
depend for hearing of our prayers»; 
* "ſeeing thou art mighty to ſaye, 
| Powerful to help, and glorious 
In thy tender, mercy. Father 
in heaven glorify thy mercy in 
ſupplying our wants, pardoning 
our ſins, an preſerving us from 
evil; Fur ne only is the king- 
dum, the ene and the n, 
for . Amen. 
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CE before Meat. 


e 


ius God, we bade 
ſinned againſt thee, and 


"give: us food: Lord, help us to 
receive the fame ſoberly and 
thankfully; and make us, by 


mode fit for thy ſervice, through | 
ST. . N 


3. FEI - ? 
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The Mather? M Catechiſm. © 


ar ſüil riots, ſann orts ata ſinn 
3 feitheamb _ chum _ eiſteachd 


ter 'n urnuighe ; do bhri' gu 


bheil thu Treun chum ar ſaor- 


adh, Neartmhar da'r cuideach- - 


adh, & Gbirmboir ann do 
throcair chaomh. Athair ata 
ar neamh, gloirich. do throcair 
ann na'r nuireasbhuidh dhean- 
amh ſuas, an a maitheamhnas 
thoirt dhuinn na 'r peacadh, 
"agus ann na r ſaoradh o ole; 


an Cumbachd, & an Ghloir gu 
Siorruidb. Amen. | 


. _ ALLTACH roimb Bbiadh. 
Oo Dhe ghraſmhoir, pheacaich 


leis ſin chaill finn coir ar gach 
uile thiodhlaic ; gidheadh ta 
thuſa 
toirt loin duinn : 
arna, deonuich 'chuinn 2 
ghabhail gu meaſara agus le 
buidheachas; agus deun ſinne 
le . gnathacha' na meadhonadh 
'beatha-ſo, ni's iomchuibh ar 
fon do ſheirbhis feing trid Joſa 
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* + YA DON a havent Amen. 
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Orr is laats amhain an Rioghachd,. 


ſinne 2 d'aghaidh, agus 


gabhail 4 rinn, & 
A Thighe- 


8 # 4 > * 
7 W N — 
. 2 7 
. % 0 


| Lord, | 


* 


| Leabhar-Ceift na Mithair, . 


18 s due to the creatures for our agus buin 


fins ; ſanctify theſe mercies for 
Gur uſe, and help us to eat and 
drink to thy glory, for Chriſt's 
ſake. | Amen. 


GRA CE after Meat. 


E thank thee, O graci- 

ous God, for Chriſt, and 
all the bleſſings thou haſt given 
us with him. We thank thee 
for feeding our bodies at this 
time: O let this mercy be an 
earneſt of greater and better 
mercies provided for us in 
Chriſt, and make us labour for 


the food that periſheth not, but 


endureth to everlaſting life, 
through oY Chriſt. Amen. 


Ano ber. 


LE 8 8 E D God, what 
ſhall we render to thee for 

all thy mercies ? It is in thee 
e live, move, and have our 
 holng. As we live by thy pro- 
vidence, Lord help us to. live to 


thy praiſe, looking and long 
for a better ies with G5 


above, through Jeſus Chriſt e our 


Amen, - 


"+ 3 
+ 53. 
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Ar ſon Chrioſt, 


bon: 


o na creutairibh 
a mallucha ta ag leanmhuinn 
riu ar air ſgaths ; agus naomhaich 
na tiodhlacadh ſo chum ar 
feim, agus deònaich dhuinn 


| ith agus ol chum do ghloirs', ar 


92 Joſa Crioſt. Amen. 
ALLTACH an deigh bidh. 


HEIRIMID buidbeactiss 

dhuit O Dhe-ghras-mhoir, 
_ agus  gach 
beannacha* thug thu dhuinn 
maille ris. Buidheachas duits 


a bheathaich ar cuirp ann ſan 
ams', O biodh an tiodhlac ſo na 


arlas ar tiodhlacaibh is mo agus | * 


is fearr ar an ullmhacadh dhuinn 
ann 'n Crioſt, agus deonuick 


dhuinn faoth'reachadh ar ſon i 
a'bhidh nach teirig,ach-mhaireas 


na beatha bhi thbhuain 
ſofa c P MENS 


on eilk. 


chu 
. 


| 55 
: | ou I ck 1 
iocfas ſinne dhuitſe ar ſon 


tuile thiodhlacaibb? '8 ann 
ionnads' ata ar a ar beatha, 


| agus commas ar gluaſachd. 
ar ata ſinn ar bir leidh beo 
le do fhreaſdals', a Thighear- 


na, deonuigh dhuinn bhith beo 
chum do chliù, le dnil agus 
deigh air beatha is fearr maille. 


riot fein ſhuas ar neamh, trid _ 


| Joſa crioſt ar Fiche. 


Amen. 
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The TEN CO MMANDM ENT 8 2 commonly rendered 

in Metre. VV eſo 119 11 Neeb 
Have thou no other gods but me. 

e OE image bow thy knee. | p 
Il. Take not the name of God in vain. 

IV. Do not the Sabbath day profane. e 
V. Honour thy father and mother too. 
[157 VI. And ſee that thou no murder . * 
VII. From whoredom keep thee chaſte and clean. | 
_ = VIII. And ſteal not tho' thy ſtate be mean. wy | 
IX. - Of falſe report bear not the blot. Z 
n K. What is thy neighbour's covet nat. 
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An HYMN, or SPIRITUAL S$ONG for 


Young. , EE. Peet ht 4 


1. D OT H few and ill the days of man 


EP Away do quickly pas: | 
3 Leh than a hand-breadth ora ſpan.  ' _ - | ; 
„ - 8 fleſh i is like the graſs. | 44 21 . A 


9 55 2. God plants his flow 8, when he thinks time; | 7 i 
1 505 Them plucks at any age: be 


4 , 5 by is. tf 5 FT 


| Wherefore ſhould young ones Go repine, 5 | BE 


5 When they re call d off the e 5 1 5 
N © 0 chat my Maker, while Tm young. "ip 55 5 


6 b * 253 7 


E ou 855 I may remember ſtill. 7 9:4:11-4 
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* From ill words Lord, reſtrain 95 tongue; 1... Wo 
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| © © Ne DEICH ATHEANTH mat ata lad ann ameads © | 
15 | rachd chumanta, OM { Qt & I | F | - 1 


A = « : 


PI geil do dhia fam bith ach mi. | 185 — 4 
OO. !]! Ä iomhaidh ghreannt am feaſt na ftriochd. 47 
„„ 56 Ainm naomh do Dhia na lùgh gu faoin. - ol 


w. S cuimbnich a ſhaboid choimhead ar. 
; V. Do d' pharantaibh'toir onoir -mhdr, | * . 
EL | VI. Is neach fam bith, na mort's na ledn. S . ml 
VII. 8 o neimb-ghloin cum thu fein gun 3 — 
wum. 'Sna goid ged bhios do ſtaid gu bochl. 


E OSD IX. Is fiadhnais bhreig na toir ar neach. by. 
X. Sza ſaninfaich cuid do 5 


4 
i 3, 1 F * 34 * ; . + n : ; 1, 
: $6<74 'F A * * 


* 
5 . ER 


| LAOIDH, ma DAN SPIORADAH. „ 
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5 A Nedibt dhavite teare is ole, 


| 2 | 1 Agi mtheachd ſeach gu cas; 
„ Dla: leud-na bois na fad na e 
BE ET ng oo Sach feoil mar fheur b OP 


* 


8 2. A Bblathein ſuidhichidh Dia ſgach am 5 
e ſpionuidh ſe 'ſgach aois: © 
I 2388, +" GW bhiodh re monmhur elann, 


: . . 25 N uair 
Mp oY. 0 ine mo Cbrothai.ſpear lem, 1 3 
1 Ip An laethibh m' dig le heachd. A ee 3 315-4, 


3 1 bhriathraibh ole mo theanga gam; 8 . ” 5 2 3 
"=> 8 8 8 o mhiann na h dig mo 


* £ 2 * Ft, fi 2 
— 4 2 2 x 2 — 4 4 1 p * * * 7 „* * 
2 1 = 1 8 : : 2 I : mY * 4 q Y "HT . — 4; 
4 — 1 " i 7 A * ” » » 5 * xv" 1 % * 2 
* N 5 * L ** 1 1 ©; 1 4 1 * % LY 8 EF 28. * 
N 8 Y * ; 4 , o 4 , i * 5 * 
: : p n ; 4 
- 


717 


! 
* 
- 
Rt. 
* 
of Fs - 
n 
ke 
V 
2 
47 
ve 
* 


* 


5 . 5 : ; a} 
. L | 
E. -4- Behold, the days are haſt'ning on, b Ph 
8 When troubles will moleſt; 3 | 
3 Here is no . knot ͤ 
= 5. Why ſhould Leer my treaſur ure here, 8 
_.  - In this dry barren land, me 
= desscitl! Wpete Hhougl t but vanities appear, 13 5 
3 1 And gti ot ebery band? eee, 
: +. ; k Mg © 5314 $& 33 2 ; ! f K < 
1 6. Away with thoſe deceitful toys „ END 
* 5 gifer/in mine yen 5 
3 5 Tul dart my looks be M. 5 
= ere doth ni trenſure lie. EET 
3 9 10. den „ 13 | 
_:" have Tin che heav'ns | | 
3 83 111 8 1E. 0143 n dal a ö 
1 Nor is there any _ 7... — . 
I I.̃ all the earth, deſir d of me, "a 1 85 ; 
ä God himſelf, alone. 2, 
, eee | 
N 8. could I once mount up, and ſee Griot 
ns My Lord and Saviour dear : ug V | 
„een dat ge. Feine,, n, 
© This world would difappear, r. i 
. | 2-10, . a 5 5 | / 
i ©  Toplead my cauſe with” of Ca 
© Hell frinkerjuſtice.fieryrbone | — || 
: , * 1 ' 
EF 2 8 his peace-ſpeaking „ 13 
. 75 r 5 | 
EP. 10. at palace 1 will 1 3 ee, 8 | 
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: San tir ta tirim W 20 bs 181 4 21 
Far nach bheil ni ach diamhauas 

Is amghar ann s gach- Aʒt?;k 


6. Beir uam na neithe mealltach fin, © 13 nQ 
Ta deallradh ann mo 'ſhyil;. j 
' Is dearcam thair na neullaibh u 


Chum m' ionmhus ar an cdl. * 


—— 4 


* 
F 4 


7. Cia agam ann ſna-neamhadh ſbuas ISS 
Ach thuſa Dhia na in di? 
| Is ni bheil neach ar talamh fos 
. n Rin in 


8. O. nam bꝰ urra me dhol ſuas, Ich zt nat! 
Chum Slanai- fhear mo gh; 1 

Na- m faicinn dealradh glan a Shadi, in 
Cha b fhid leam ni ſan tſacgh l. 


1 


„ Chuaidh m Fhear · ſaoruidh es uy! 
A thagradh cuis a ſnlu aide 
Sa choſgadh ccartais laiſde Dbe, 1 oy 


Le fhuil thug roimbe' 


* * 


10. Do chum na neambadh dearcam ſuas, © 
Far an deach Crioſt p hear ibll, 5 it 5 
light nuadh da threud'; © 


8a ſhoſpfadh kenbess dne. [25.468 
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11. He' II lead ther 
Rf age Dato a livii 
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Is in that land of bliſ; 5 . - 
I Nor cunning ſerpent, to deceive, | 
8 3 5 Gs,” Lurks i in that paradiſe. - ne 1 | . 


13. On Chriſt my Shepherd I'Il depend, VF 
oy HER From him I will not ſtray; 62 a 5 


8 Lei ich love ſtill in beo, e ee 1 
. Lin my redemption * el a. | 
RED * am a ſtranger here ep: „ 


AL SPL But Chriſt will bring me "EY urls co cs 31 = 
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Leabbar-ceift n na Mathoir. 


| II. Iad ſtiabhraidh ſe a nunn o'n ſpeur, e . 

ä . Chum ſruth do dhuiſge beo: „„ 
. * S8 o 'n ſdilibh tiormaichidh gach deur, } 355 
8 ni 'n croidhe ghleus gu ceol, | IT... 


1 Cha mheall a“ meas, 's cha — „ 
5 | San duthaich ſhonadh chaomb ;z / ' © © = 
Oir ni bheil nathair mhillteach bhreig, . 
. A? 'm pharais Dhe ro naomh. 8 r > 


» 5 = 1.00 LY 


| | 5 4. Re Crioſt mo Biwachel bidh mo thai, | 1 = El] 5 8 : 5 | "30 
4 Alr ſeachran uaith cha dteid; + e n 4 
4 S ͤ ;e crioch ro bheannuight bidh mo b. | 1 85 4 | 


* Ma ſtiubhras ſe mo chem. DN et e . | : 2 
. 14. Biodh gradh i is creidimh 19 as, "| 5 
* Nach gu 'n dtig m ' fhuaſgladh mor. 3G „ 
| Ged 's coigreach air an talamh mi; . 
1 Bheir Crioft me ſuas chum gloir. 8 SE 


3 15. No bheath, mo neart, e Y „ p : 


11 


Ann bheil mo thearmunn treunn: I 5 Sl 
Cha tuit me ſtu gam chonbhail an; A 
„ deine, OO 


* 8 16. A Shlanai-fhear ghraſmhur sin do lamb, © ©, <5 200 
„ Sa tionnſuidh tog me ſuas; __ „ 
Gau in ſeaſmhvinn dlu do d' chathair n. 22/2. 

| . 1 gu m faicinn gloir u N 1 
. Thoirt gloir do'n n Athair, is don Mhac, - ä 
B don Spiotad naomh Anο§jõ » 
1 "Do? n Triuir an Aon, is Aon an Tha, © {1 5 
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